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Avtorske pravice in blagovne znamke

Avtorske pravice

Brez poprejs$njega pisnega dovoljenja druzbe Seiko Epson Corporation
ni nobenega dela tega dokumenta dovoljeno reproducirati, shranjevati
v sistemu za arhiviranje ali posiljati v kakr$nikoli obliki ali na
kakrsenkoli nacin, ne elektronski, ne mehanski, ne s fotokopiranjem,
ne s snemanjem, ne kako drugace. Informacije v tem dokumentu so
namenjene samo za uporabo s tiskalniki Epson. Epson ni odgovoren za
uporabo teh informacij v povezavi z drugimi tiskalniki.

Ne druzba Seiko Epson Corporation ne njena lastnisko povezana
podjetja niso kupcu tega izdelka ali tretjim osebam odgovorna za Skodo,
izgubo ali stroske, ki jih kupec ali tretje osebe utrpijo kot posledico
nesrece, napacne uporabe ali zlorabe tega izdelka, nedovoljenih
sprememb, popravil ali dopolnitev tega izdelka oziroma (razen v ZDA)
ravnanja, ki ni skladno z navodili druzbe Seiko Epson Corporation za
uporabo in vzdrZevanje.

Druzba Seiko Epson Corporation ni odgovorna za skodo ali tezave,
ki so posledica uporabe dodatne opreme ali potrosnih izdelkov, ki jih
druzba Seiko Epson Corporation ni oznacila kot izvirne izdelke
Epson (Original Epson Products) ali odobrene izdelke Epson

(Epson Approved Products).

Blagovne znamke

EPSON® in EPSON ESC/P® sta zai¢iteni blagovni znamki druzbe Seiko
Epson Corporation.

Microsoft®, Windows® in Windows NT® so zaiCitene blagovne znamke
druZzbe Microsoft Corporation.

IBM® je zaiCitena blagovna znamka druzbe International Business
Machines Corporation.




Splosno obvestilo: Imena drugih izdelkov so v tem dokumentu
uporabljena zgolj za namene prepoznavanja in so lahko blagovne

znamke njihovih lastnikov. Epson se odreka vsem pravicam do
teh znamk.

Copyright © 2006 Seiko Epson Corporation. Vse pravice pridrzane.




Varnostna navodila

Oznake za opozorila, previdnostne nasvete
in opombe

\\ Opozorila
morate skrbno upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

Previdnostne nasvete
morate upostevati, da se izognete poskodbam opreme.
Opombe

vsebujejo pomembne informacije in koristne nasvete za uporabo
tiskalnika.

Opozorilo o vrocCih delih

& Ta oznaka na tiskalni glavi ali drugih delih oznacuje, da utegnejo
biti ti vroci. Teh delov se takoj po uporabi tiskalnika ne dotikajte.
Pocakajte nekaj minut, da se ohladijo.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo tiskalnika preberite celotna varnostna navodila.
Upostevajte tudi vsa opozorila in navodila na tiskalniku.
Namestitev tiskalnika

U Tiskalnika ne postavljajte na nestabilno povrsino, zraven radiatorja
ali drugega vira toplote.

0 Tiskalnik postavite na ravno, stabilno povrsino. Ce je stoji pod
kotom ali je nagnjen, ne bo deloval pravilno.




Tega izdelka ne postavljajte na mehko, nestabilno povrsino,
na primer na posteljo ali kav¢, oziroma v majhen zaprt prostor,
kjer bo prezracevanje ovirano.

Ne prekrivajte rez in odprtin na ohisju tiskalnika ter vanje ne
potiskajte predmetov.

Uporabljajte samo tisti vir napajanja, ki je oznacen na nalepki na
tiskalniku. Ce ne veste, kaksna je elektri¢na oskrba na vasem
obmocju, se obrnite na ponudnika elektri¢ne energije ali se
posvetujte s prodajalcem.

Vso opremo prikljucite na ustrezno ozemljene vti¢nice.

Ne uporabljajte vti¢nic v tokokrogu, kamor so prikljuc¢eni
fotokopirni stroji ali klimatske naprave, ki se redno vklapljajo in
izklapljajo.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali natrganega napajalnega kabla.

Napajalni kabel naj bo namescen tako, da se ne bo opraskal,
presekal, natrgal, prepognil, zavozlal ali kako drugace poskodoval.

Ce za prikljuéitev napajalnika uporabljate podaljiek z
razdelilnikom, mora biti skupni nazivni tok vseh naprav,
prikljucenih nanj, man;jsi od nazivnega toka podaljska. Prav tako
nazivni tok vseh naprav, prikljucenih na zidno elektri¢no vti¢nico,
ne sme presegati nazivnega toka vticnice.

Uporabite napajalni kabel, ki ste ga dobili s tem izdelkom. Ce boste
uporabili drug kabel, lahko povzrocite pozar ali elektri¢ni udar.

Napajalni kabel, priloZzen temu izdelku, je namenjen samo uporabi
s tem izdelkom. Ce ga boste uporabili z drugo opremo, lahko
povzrocite pozar ali elektricni udar.




Vzdrzevanje tiskalnika

O

Preden zaénete Cistiti napajalni kabel tiskalnika, ga iztaknite,
pri €iS€enju pa vedno uporabljajte le vlazno krpo.

Tiskalnika ne smete politi s tekocino.

Tiskalnika ne skuSajte popraviti sami, razen tako, kot je izrecno
opisano v tem priro¢niku.

V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel tiskalnika in se
obrnite na ustrezno usposobljenega serviserja:

i. Ce je napajalni kabel ali vtika¢ poskodovan.
ii. Ce ste tiskalnik polili s teko¢ino in je ta stekla v notranjost.
iii. Ce je tiskalnik padel ali je ohisje kakorkoli poskodovano.

iv. Ce tiskalnik ne deluje kot obi¢ajno ali se na¢in delovanja znatno
spremeni.

Notranjosti ali okolice tega izdelka ne prsite z razprsili, ki vsebujejo
vnetljive pline, ker lahko povzrocite pozar.

Prilagajajte samo nastavitve, opisane v navodilih za uporabo.

Ce nameravate tiskalnik uporabljati v Nem&iji, upostevajte
naslednje:

Da bi se ustrezno zascitili pred morebitnim kratkim stikom
in posSkodbami zaradi ¢ezmernega toka, mora biti elektricna
napeljava v zgradbi, kjer je prikljucen tiskalnik, zas¢itena

s 16-ampersko varovalko.

Bei Anschluss des Druckers an die Stromversorgung muss
sichergestellt werden, dass die Gebaudeinstallation mit einer
16 A-Sicherung abgesichert ist.




Delo s papirjem

O

O

Ker so nalepke obcutljive za temperaturo in vlaznost,

jih uporabljajte samo v spodaj opisanih obic¢ajnih razmerah
delovanja:

Temperatura: 15 do 25°C (59 do 77°F)

Vlaznost: 30 do 60% (relativna)

Ko tiskanje prekinete, nalepk ne pustite v tiskalniku; lahko se zvijejo
okrog valja in se pri nadaljevanju tiskanja zagozdijo.

Ne vlagajte zvitega ali prej prepognjenega papirja.

Uporaba tiskalnika

0

Prilagajajte samo nastavitve, opisane v uporabniski dokumentaciji.
Z nepravilnim prilagajanjem drugih namestitev lahko povzrocite
take poskodbe, da bodo potrebna vecja popravila pri usposobljenem
serviserju.

Kadarkoli tiskalnik izklopite, pred ponovnim vklopom pocakajte
vsaj pet sekund; sicer ga lahko posSkodujete.

Tiskalnika med tiskanjem preskusne strani ne izklapljajte.
Ce zelite tiskanje ustaviti, vedno pritisnite gumb Pause
(Zacasna prekinitev) in $ele nato izklopite tiskalnik.

Napajalnega kabla ne prikljucite v elektri¢no vti¢nico z nepravo
napetostjo.

Tiskalne glave nikoli ne menjajte sami, ker lahko poSkodujete
tiskalnik. Pri zamenjavi tiskalne glave je treba pregledati Se druge
dele tiskalnika.

Pri zamenjavi kasete s trakom morate ro¢no premakniti tiskalno
glavo. Ce ste tiskalnik pravkar uporabljali, je tiskalna glava morda
vroca; preden se je dotaknete, naj se nekaj minut ohlaja.




Za uporabnike v Zdruzenem kraljestvu

Uporaba dodatne opreme

Druzba Epson (UK) Limited ni odgovorna za Skodo ali tezave, ki so
posledica uporabe dodatne opreme ali potrosnih izdelkov, ki jih druzba
Epson (UK) Limited ni oznacila kot izvirne izdelke Epson (Original Epson
Products) ali odobrene izdelke Epson (Epson Approved Products).

Varnostne informacije

\\ Opozorilo:
Ta naprava mora biti ozemljena. Na ploscici z nazivnimi

vrednostmi poiscite napetost in preverite, da ustreza napetosti
v omrezju.

Pomembno:

Zice v napajalnem kablu so obarvane z naslednjimi barvami.:

Zelena in rumena — ozemljitev
Modra — nicla
Rjava — tok

Ce morate prikljuditi vtié:

Ce barve Zic v kablu ne ustrezajo barvnim oznakam stikov v vticu,
upostevajte ta priporocila:

Zeleno-rumeno zico povezite s stikom, oznacenim s ¢rko £ ali s
simbolom za ozemljitev ().

Modro Zico povezite s stikom, oznacenim s ¢rko N.
Rjavo Zico povezite s stikom, oznacenim s ¢rko L.

Ce se vti¢ poskoduje, zamenjajte napajalni kabel ali se posvetujte
z elektrikarjem.

Pri zamenjavi varovalke se prepri¢ajte, da je pravilne velikosti in
nazivnega toka.




Za uporabnike v Zdruzenem kraljestvu,
Singapurju in Hongkongu

Pri zamenjavi varovalke se prepricajte, da je pravilne velikosti in
nazivnega toka.

Varnostne zahteve

Vti¢ napajalnega kabla:
Uporabite vti€ s tremi stiki, ki ga je odobril varnostni urad.

Gibljivi kabel:
Uporabite gibljivi kabel z dvojno izolacijo, skladen* z ustreznimi
standardi IEC ali BS.

Prikljucek naprave:
Uporabite prikljucek, skladen* z ustreznimi standardi IEC ali BS.

* Ki ga je potrdil ¢lan programa IECEE CB.

Skladnost s pobudo ENERGY STAR®

Epson je kot partner v pobudi ENERGY STAR®
/\ ugotovil, da ta izdelek izpolnjuje zahteve ENERGY
—W STAR® glede ucinkovite porabe energije.

Mednarodni program ENERGY STAR® za pisarnisko opremo je
prostovoljno partnerstvo proizvajalcev racunalnikov in pisarniSke
opreme, katerega namen je spodbujati razvoj in proizvodnjo osebnih
rac¢unalnikov, monitorjev, tiskalnikov, faksov, kopirnih strojev, opti¢nih
bralnikov in ve¢namenskih naprav, ki u¢inkovito uporabljajo energijo.
S tem se zmanj$a onesnazenje okolja zaradi proizvodnje elektri¢ne
energije. Standardi in logotipi so usklajeni med sodelujo¢imi drzavami.
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O tiskalniku

Funkcije

9-igli¢ni matricni tiskalnik EPSON® LX-300-+1I/LX-1170II prirocne
oblike tiska z visoko kakovostjo in u¢inkovitostjo. Njegove funkcije so
med drugim:

U Razli¢ne poti za papir, ki bodo zadostile vsem potrebam pri tiskanju.

0 Moznost uporabe Stevilnih vrst papirja, vkljucno z neskoncnim
papirjem, vecdelnimi obrazci (z enim izvirnikom in do Stirimi
kopijami), nalepkami, posameznimi listi in ovojnicami.

0 Hitro tiskanje do 300 cps (znakov na sekundo) pri 10 cpi (znakov
na palec).

Tiskalniku je priloZzen gonilnik in druga programska oprema, vklju¢no
s pripomockom EPSON Status Monitor 3 za operacijske sisteme
Microsoft® Windows® XP, Me, 98,2000in NT 4.0. S tem pripomockom
preprosto in hitro preverite stanje tiskalnika.

Opomba:
Slike v tem prirocniku so za model LX-300+11. Model LX-11701l je sirsi
od modela LX-300+11, sicer pa so navodila enaka.

14



Ravnanje s papirjem

Tiskanje na neskonc¢ni papir

Podajalnik neskon¢nega papirja omogoca tudi uporabo neskoncnega
papirja. Podajalnik papirja lahko uporabljate kot vlecni ali potisni
podajalnik, odvisno od tega, kam ga namestite. Pri odlo€itvi, kam boste
podajalnik namestili, si pomagajte s temi priporocili:

[0 Alizelite preklapljati med tiskanjem na neskon¢ni papir in tiskanjem
na posamezne liste, ne da bi morali zalogo papirja odstraniti iz
tiskalnika? Ali boste neskonéni papir trgali sproti? Ce je tako,
podajalnik uporabite v potisnem polozaju. (Podajalnik je ob nakupu
tiskalnika Ze name$cen v tem polozaju.) Preberite naslednji
razdelek.

U Al zelite tiskati na nalepke, ve¢delne obrazce ali druge dokumente,
kjer mora biti poloZaj izpisa zelo natanéen? Ce je tako, podajalnik
uporabite v vle¢nem poloZaju. Navodila boste nasli v razdelku
,,Tiskanje z vlecnim podajalnikom”.

Tiskanje s potisnim podajalnikom

Pri uporabi potisnega podajalnika je priporocljivo, da je funkcija za
samodejni premik na polozaj trganja (Auto tear-off) v privzetih
nastavitvah nastavljena na On (Vklopljeno). Glejte ,,O privzetih
nastavitvah tiskalnika”.

Opomba:
Slike v tem prirocniku so za model LX-300+11. Model LX-11701l je Sirsi
od modela LX-300+11, sicer pa so navodila enaka.

Pri vstavljanju neskoncnega papirja s potisnim podajalnikom
upostevajte ta navodila:
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1.

Izklopite tiskalnik. Odstranite pokrov tiskalnika in vodilo za
papir ter vzvod za sprostitev papirja postavite v polozaj za
neskon¢ni papir.
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Levi zobnik povlecite v ustrezen polozaj glede na ravnilo

na tiskalniku. Tiskalnik tiska desno od oznake 0. Vzvod za
pripenjanje zobnika potisnite nazaj, da zobnik pripnete. Nato desni
zobnik prilagodite Sirini papirja, ki ga uporabljate, vendar ga ne
pripnite. Oporo za papir potisnite na sredino med oba zobnika.

Vodilni rob papirja mora biti raven. Odprite pokrova zobnikov.
Zacetek luknjiCastega robu neskoncnega papirja namestite na zobce
zobnika in zaprite pokrov. Desni zobnik premaknite tako, da bo
papir lepo napet, in ga pripnite. Papir je zdaj pripravljen za tiskanje.

g Previdno:

Gumb za podajanje papirja na desni strani uporabite samo,
Ce se papir zagozdi, in le takrat, ko je tiskalnik izklopljen,
sicer utegnete tiskalnik poskodovati ali papir premakniti iz
polozaja vrha obrazca.
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5. Cezelite papir, ki se podaja v tiskalnik, lo¢iti od potiskanega papirja,
vodilo za papir v vodoravnem poloZaju namestite na nosilca na
tiskalniku, kot je prikazano na spodnji sliki. Nato vodilo za papir
povlecite k sprednjemu delu tiskalnika, da se zasko¢i, in vodili robov
prilagodite Sirini papirja.

6. Vklopite tiskalnik.

7. Zaprite pokrov tiskalnika. Pritisnite gumb LF/FF za podajanje,
da papir premaknete v polozaj za vstavljanje. Ko tiskalnik prejme
podatke, za¢ne samodejno tiskati.

8. Po tiskanju dokument vzemite iz tiskalnika, kot je opisano
v naslednjem razdelku. Ce je prva vrstica na strani previsoko
ali prenizko, lahko njen polozaj nastavite s funkcijo za
mikroprilagajanje (Micro Adjust). Glejte ,,Prilagajanje polozaja
vrha obrazca”.

g Previdno:

Papirja ne smete poravnavati z gumbom za podajanje,
saj lahko tiskalnik poskodujete ali papir premaknete iz
polozaja vrha obrazca.

Ko tiskalnik prejme nove podatke, se papir samodejno premakne
v polozaj za vstavljanje.
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Odstranjevanje natisnjenega dokumenta iz
potisnega podajalnika

Sledite tem korakom, da odstranite natisnjen dokument:

1. Pritisnite gumb Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)). Prepricajte se,
da lu¢ke Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)) utripajo. (To pomeni,
da je papir v polozaju trganja.)

2. Odprite pokrov vodila za papir in odtrgajte natisnjeni dokument, pri tem
pa si pomagajte z robom za trganje na napenjalni enoti za papir.

Opomba:

Ce perforacija ni poravnana z robom za trganje, lahko njen polozaj
prilagodite s funkcijo za mikroprilagajanje. Glejte ,, Prilagajanje
polozaja trganja”.

g Previdno:

Polozaja trganja nikoli ne prilagajajte z gumbom za
podajanje papirja, saj lahko tako tiskalnik poskodujete
ali papir premaknete iz poloZaja trganja.

3. Zaprite pokrov vodila za papir.

Ko tiskanje nadaljujete, tiskalnik samodejno premakne papir
v poloZzaj vrha obrazca in za¢ne tiskati.
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Ce Zelite neskon&ni papir premakniti v poloZaj pripravljenosti, da ga
lahko odstranite, pritisnite gumb Load/Eject (Vstavi/lzvrzi). Nato
odprite pokrova zobnikov na podajalniku in papir odstranite.

Previdno:

Natisnjen dokument vedno odtrgajte, preden pritisnete gumb
Load/Eject (Vstavi/lzvtzi). Ce vzvratno premikate vec strani
hkrati, se lahko papir zagozdi.

Preklop na tiskanje na posamezne liste

Ce zelite preklopiti na tiskanje na posamezne liste, pritisnite
gumb Load/Eject (Vstavi/Izvrzi); tiskalnik premakne papir nazaj
v poloZaj pripravljenosti. Sledite korakom v razdelku ,,Vstavljanje
posameznih listov”.

Previdno:

Natisnjen dokument vedno odtrgajte, preden pritisnete gumb
Load/Eject (Vstavi/lzvtzi). Ce vzvratno premikate vec strani
hkrati, se lahko papir zagozdi.

Tiskanje z vleénim podajalnikom

Ce Zelite vstaviti neskonéni papir z vleénim podajalnikom, morate
podajalnik premakniti v vlecni polozaj, kot je opisano v korakih
od 1 do 3 v tem razdelku. Ce je podajalnik Ze v vle¢nem poloZaju,
tiskalnik izklopite in nadaljujte s Sestim korakom.

g Previdno:

O  Gumb za podajanje papirja na desni strani tiskalnika
uporabite samo, Ce se papir zagozdi, in kadar je tiskalnik
izklopljen, sicer utegnete tiskalnik poskodovati ali papir
premakniti iz polozaja vrha obrazca.

O Kadar uporabljate vlecni podajalnik, naj bo funkcija za
samodejni premik v polozaj trganja (Auto tear off) v nacinu
privzetih nastavitev nastavljena na Off (Izklopljeno), sicer se
utegne papir zagozditi.
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1. Izklopite tiskalnik, nato pa odstranite pokrov tiskalnika in vodilo
za papir. Odstranite napenjalno enoto za papir, tako da previdno
stisnete zaklepna jezicka ob strani in jo potegnete iz tiskalnika.
Vzvod za sprostitev papirja premaknite naprej, v polozaj za
neskonéni papir.

2. Previdno stisnite zaklepna jezicka na obeh straneh podajalnika, nato
pa podajalnik potegnite iz tiskalnika.
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3.

Podajalnik vstavite v namestitveno rezo na vrhu tiskalnika, kot je
prikazano na spodnji sliki. Potisnite ga na nosilca ob strani, da se
zarezi na njem zaskocita.
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5.

Vstavite papir skozi spodnjo ali zadnjo rezo, kot je prikazano na
spodnyji sliki, in ga potegnite navzgor. Namestite papir v pravilen
polozaj, pri tem pa si pomagajte z ravnilom na tiskalniku. Tiskalnik
tiska desno od oznake O.

Levi zobnik povlecite v tak polozaj, da boste lahko na zobce
namestili naluknjani rob papirja, in ga pripnite. Nato desni zobnik
prilagodite Sirini papirja, ki ga uporabljate, vendar ga ne pripnite.
Premaknite oporo papirja, tako da bo na sredini med zobnikoma.

Vodilni rob papirja mora biti raven. Odprite pokrova zobnikov.
Zacetek luknjiCastega robu neskoncnega papirja namestite na zobce
zobnika in zaprite pokrov. Desni zobnik premaknite, da napnete
papir, in ga pripnite.
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Opomba:
Papir do konca napnite tako, da previdno potegnete tisti del, ki gleda
iz zadnje ali spodnje reze.

8. Ce zelite papir, ki se podaja v tiskalnik, lo¢iti od Ze potiskanega
papirja, pritrdite vodilo za papir. V vodoravnem poloZzaju ga
namestite na nosilca na tiskalniku. Nato vodilo za papir povlecite
k zadnjemu delu tiskalnika, da se zasko¢i, in vodili robov prilagodite
§irini papirja.

9. Pritrdite pokrov tiskalnika in prilagodite polozaj papirja z gumbom
za podajanje, tako da bo perforacija malce nad tiskalno glavo.
Vklopite tiskalnik.

10. Zaprite pokrov tiskalnika, pokrov vodila za papir panaj ostane odprt.
Ko tiskalnik prejme podatke, za¢ne samodejno tiskati.

Ce Zelite spremeniti poloZaj na strani, kjer se izpis za¢ne, pritisnite gumb
LF/FF, da se stran premakne v poloZaj vrha obrazca, nato pa v razdelku
,Prilagajanje poloZaja vrha obrazca” v nadaljevanju preberite navodila
za prilagajanje poloZzaja za vstavljanje.

Ce Zelite izvrei papir, ga odtrgajte na tisti strani, kjer se podaja
v tiskalnik, nato pa pritisnite gumb LF/FF, da papir premaknete napre;j.
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Prilagajanje poloZaja vrha obrazca

Polozaj vrha obrazca je mesto na strani, kjer tiskalnik zacne tiskati.

Ce je prva natisnjena vrstica previsoko ali prenizko, lahko polozaj vrha
obrazca nastavite s funkcijo za mikroprilagajanje. Sledite tem
navodilom:

Previdno:
Papirja ne smete poravnavati z gumbom za podajanje,

saj lahko tiskalnik poskodujete ali papir premaknete iz
polozaja vrha obrazca.

Opomba:

L Nastavitev polozaja vrha obrazca se uporablja, dokler je ne
spremenite, tudi Ce tiskalnik izklopite.

L Nastavitev zgornjega robu v nekaterih programih razveljavi
nastavitev polozaja vrha obrazca, ki ste jo dolocili s funkcijo za
mikroprilagajanje, zato po potrebi prilagodite poloZaj vrha obrazca
v programu, ki ga uporabljate.

1. Vklopite tiskalnik.

2. Po potrebi vstavite papir, kot je opisano v tem poglavju.

3. Odstranite pokrov tiskalnika.

4. Gumb Pause (Zacasna prekinitev) drzite pritisnjen priblizno tri

sekunde. Lucka Pause (Zacasna prekinitev) bo zacela utripati,
tiskalnik pa bo preklopil v nacin mikroprilagajanja.
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5. Pritisnite gumb LF/FF 8, da polozaj vrha obrazca premaknete
proti vrhu strani, ali gumb Load/Eject (Vstavi/lzvrzi) 4, da ga
premaknete navzdol.

* plasti¢ni pokrov traku

Opomba:

U Polozaj vrha obrazca lahko nastavite znotraj dolocenih
omejitev tiskalnika. Ce ga skusate nastaviti zunaj teh omejitev,
tiskalnik zapiska in preneha premikati papir.

O  Tiskalnik prav tako zapiska in za trenutek ustavi papir, ko papir
doseze privzeti polozaj vrha obrazca. Pri prilagajanju polozaja
vrha obrazca si lahko pomagate s privzeto nastavitvijo.
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Ce Zelite prilagoditi polozaj vrha obrazca za neskonéni papir
v vle¢nem podajalniku, si oglejte naslednji primer:

Najprej si oznacite tocko 2,5 mm nad perforacijo, nato pa namestite
papir tako, da je oznaka poravnana z vrhnjim robom plasti¢nega
pokrova traku. Tako bo rob na naslednji strani Sirok 8,5 mm,

kar pomeni, da bo tiskalnik zacel tiskati 8,5 mm pod perforacijo.
Ce upostevate tocko, ki je 2,5 mm nad perforacijo, bo rob na
naslednji strani Sirok 8,5 mm.

O O O

O O O OO0

A 2.5mm (0,1 palca)
B 8.5 mm (0,33 palca)

6. Ko nastavite polozaj vrha obrazca, pritisnite gumb Pause (Zacasna
prekinitev), da tiskalnik preklopite iz nac¢ina mikroprilagajanja.
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Premikanje papirja do robu za trganje

Ce uporabljate potisni podajalnik neskonénega papirja, lahko s funkcijo
za premik papirja v poloZaj trganja po tiskanju premaknete papir do robu
za trganje. Nato lahko natisnjeni dokument zlahka odtrgate. Pred
naslednjim tiskalnim poslom tiskalnik samodejno premakne papir

v polozaj vrha obrazca, tako da prihranite del papirja med dvema
dokumentoma, ki se ponavadi ne porabi.

Funkcijo za premik v polozaj trganja lahko uporabite na ta dva nacina:
ro¢no, tako da pritisnete gumb Tear Off (Trganje), ali samodejno
z vklopom samodejnega premika v polozaj trganja.

g Previdno:

Funkcije za premik v polozaj trganja ne uporabljajte za neskoncni
papir z nalepkami; nalepke se namrec lahko odlepijo s podlage
in se zagozdijo v tiskalniku.

Uporaba gumba za premik v polozaj trganja

Ko dokument natisnete, se prepric¢ajte, da lucke Tear Off (Font)
(Trganje (Pisava)) ne utripajo. Pritisnite gumb Tear Off (Font) (Trganje
(Pisava)). Tiskalnik premakne papir na rob za trganje.

Opomba:

Ce lucke Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)) utripajo, je papir

Ze v poloZaju trganja. Ce Se enkrat pritisnete gumb Tear Off (Font)
(Trganje (Pisava)), tiskalnik premakne papir v naslednji polozaj
vrha obrazca.

Samodejno premikanje papirja v polozZaj trganja

Ce Zelite, da se natisnjen dokument samodejno premakne v poloZaj
trganja, vklopite samodejni premik v polozaj trganja in v nacinu
privzetih nastavitev izberite ustrezno dolZino strani neskon¢nega
papirja. Navodila najdete v razdelku ,,Spreminjanje privzetih
nastavitev”.
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Ko je ta funkcija vklopljena, tiskalnik samodejno premakne papir
v poloZzaj trganja vsakic, ko sprejme polno stran podatkov ali ukaz
za podajo obrazca, ki mu ne sledijo podatki.

Prilagajanje polozaja trganja

Ce perforacija ni poravnana z robom za trganje, jo lahko s funkcijo za
mikroprilagajanje premaknete v polozaj trganja.

Pri prilagajanju polozaja trganja upoStevajte ta navodila:

g Previdno:

Polozaja trganja nikoli ne prilagajajte z gumbom za podajanje
papirja, saj lahko tako tiskalnik poskodujete ali papir premaknete
iz polozaja trganja.

Opomba:
Nastavitev polozaja trganja se uporablja, dokler je ne spremenite, tudi
Ce tiskalnik izklopite.

1. Prepri¢ajte se, da lucke Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)) utripajo
(papir je v polozaju trganja). Morda boste morali pritisniti gumb
Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)), da papir premaknete v polozaj
trganja.

2. Odprite pokrov vodila za papir.
3. Gumb Pause (Zacasna prekinitev) drzite pritisnjen priblizno tri

sekunde. Lucka Pause (Zacasna prekinitev) bo zacela utripati,
tiskalnik pa bo preklopil v na¢in mikroprilagajanja.
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4. Pritisnite gumb LF/FF 8, da premaknete papir nazaj, oziroma gumb

Load/Eject (Vstavi/lzvrzi) #, da ga premaknete naprej, tako da bo
perforacija poravnana z robom za trganje.

* rob za trganje

Opomba:

Polozaj trganja lahko nastavite znotraj dolocenih omejitev
tiskalnika. Ce ga skuSate nastaviti zunaj teh omejitev, tiskalnik
zapiska in preneha premikati papir.

5. Ko nastavite polozaj trganja, pritisnite gumb Pause (Zacasna
prekinitev), da tiskalnik preklopite iz nac¢ina mikroprilagajanja.

6. Odtrgajte natisnjene strani.

Ko tiskanje nadaljujete, tiskalnik samodejno premakne papir v polozaj
vrha obrazca in zaéne tiskati.
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Tiskanje na posamezne liste

Posamezne liste papirja lahko vstavljate enega za drugim, tako da si
pomagate z vodilom za papir. Podrobne podatke o vrstah posameznih
listov papirja, ki jih lahko uporabite, najdete v razdelku ,,papir”.

Preden tiskate na posamezne vecdelne obrazce, ovojnice ali

druge posebne vrste papirja, vzvod za nastavitev debeline papirja
postavite v pravilen poloZzaj. Podrobnosti najdete v razdelku ,,Tiskanje
na posebne vrste papirja”.

Opomba:
U Zdodatnim podajalnikom za liste lahko vioZite sveZenj posameznih
listov. Glejte ,, Namestitev in uporaba dodatne opreme”.

U Podrobne podatke za liste papirja najdete v razdelku ,, tehnicni
podatki tiskalnika .

U  Zvodilom za papir si lahko pomagate tudi pri vstavijanju
samokopirnih vecdelnih obrazcev, ki so na vrhu zlepljeni.

O Vecdelne obrazce vstavite v vodilo za papir, tako da bo zlepljeni rob
spredaj, stran za tiskanje pa obrnjena navzdol.

U Slikevtem prirocniku so za model LX-300+I1. Model LX-11701l je Sirsi
od modela LX-300+11, sicer pa so navodila enaka.

31



Vstavljanje posameznih listov

Posamezne liste papirja vstavite takole:

1. Izklopite tiskalnik. Vzvod za sprostitev papirja mora biti potisnjen
nazaj, v polozaj za posamezne liste, vodilo za papir pa mora biti
v pokon¢nem poloZaju, kot je prikazano na spodnji sliki.

2. Levovodilo potiskajte v levo, dokler se ne zaskoci ob oznaki vodila.
Nato desno vodilo roba poravnajte s §irino lista.
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3. Listpapirja vstavite med vodili in ga previdno potisnite v tiskalnik,
kolikor je mogoce.

Vklopite tiskalnik in ne pritiskajte nobenih drugih gumbov. Ko tiskalnik
prejme podatke, zaCne tiskati.

g Previdno:

Gumb za podajanje papirja na desni strani tiskalnika uporabite
samo, Ce se papir zagozdi, in kadar je tiskalnik izklopljen, sicer
utegnete tiskalnik poskodovati ali papir premakniti iz poloZaja
vrha obrazca.

Tiskanje na posebne vrste papirja

Tiskalnik lahko tiska na najrazli¢nejSe vrste papirja, kot so vecdelni
obrazci, nalepke in pisemske ovojnice.

Pri vecdelnih obrazcih in nalepkah rob ne bi smel biti manjsi kot 13 mm.
Informacije o obmocju tiskanja pisemskih ovojnic najdete v razdelku
,tehni¢ni podatki tiskalnika”.

Previdno:

Kadar tiskate na vecdelne obrazce, papir, debelejsi od navadnega,
nalepke ali pisemske ovojnice, poskrbite, da bodo nastavitve
tiskanja v programu, ki ga uporabljate, ustrezale obmocju
tiskanja. Ce bo tiskalnik tiskal cez robove papirja, se utegne
tiskalna glava poskodovati.
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Nastavitev debeline papirja z vzvodom

Preden tiskate na posebne vrste papirja, morate spremeniti nastavitev
debeline papirja.

Sledite tem korakom, da nastavite debelino papirja:
1. Tiskalnik izklopite in odprite pokrov tiskalnika. Vzvod za nastavitev

debeline papirja je na levi strani. Stevilke ob njem oznadujejo
nastavitve debeline.

2. Ustrezne nastavitve za posamezno debelino poiscite v

spodnji tabeli.
Vrsta papirja Polozaj vzvoda
Navaden papir (posamezni listi ali neskonéni papir) 0
vecdelni obrazci 2-listni 0
3-listni 1
4-listni 2
5-listni 3
nalepke 1
ovojnice 2ali4

3. Zaprite pokrov tiskalnika.
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vecdelni obrazci

Uporabljate lahko neskon¢ne ali navadne, posamezne samokopirne
vecdelne obrazce, ki imajo najvec pet delov (en izvirnik in §tiri kopije).
Preden tiskate na vecdelne obrazce, nastavite vzvod za debelino
papirja, kot je opisano v prejsnjem razdelku. Pomagajte si tudi

z naslednjimi namigi:

0 Uporabljajte samo neskoncne veédelne obrazce, ki so to¢kovno
zlepljeni ali stisnjeni ob strani, ne tistih, ki so speti s kovinskimi
sponkami, trakom ali zlepljeni po celotnem robu.

U Uporabljajte samo posamezne vecdelne obrazce, ki so zlepljeni na
vrhu. V tiskalnik jih vstavljajte z zlepljenim robom napre;j.

0 Uporabljajte le vecdelne obrazce, ki niso nagubani ali pomeckani.

0 Polozaj za vstavljanje lahko prilagodite v programu, ki ga
uporabljate, lahko pa nasvete poiscete v razdelku ,,Prilagajanje
polozaja vrha obrazca”.

U Kadar uporabljate ob strani stisnjene neskoncne vecdelne obrazce,
izpis na kopijah morda ne bo poravnan tako kot na izvirniku. Da bi
to preprecili, dvignite vodilo za papir.

nalepke

Ce Zelite tiskati na nalepke, morate uporabiti vle¢ni podajalnik, papir pa
morate vstaviti skozi spodnjo rezo. Preden tiskate na nalepke, nastavite
vzvod za debelino papirja, kot je opisano v razdelku ,,Nastavitev
debeline papirja z vzvodom”. Pomagajte si z naslednjimi namigi:

U Uporabljajte nalepke na neskon¢ni podlogi z luknjicami za
zobnike, namenjeni uporabi s podajalnikom neskon¢nega papirja.
Ne tiskajte na nalepke na posameznih listih, ker gladka podloga zelo
rada zdrsne.
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Nalepke vstavljajte tako kot navaden neskon¢ni papir. Navodila
najdete v razdelku ,,Tiskanje z vle¢nim podajalnikom”.

Ker so nalepke obcutljive za temperaturo in vlaznost,
jih uporabljajte samo v razmerah, opisanih spodaj.

Nalepk ne puscajte v tiskalniku, ko nehate tiskati; lahko se zvijejo
okrog valja in se zagozdijo, ko tiskanje nadaljujete.

Nalepke iz tiskalnika odstranite tako, da odtrgate nepotiskan papir
v spodnji rezi, nato pa pritisnete gumb LF/FF, da tiskalnik izvrze
preostale nalepke.

Previdno:

Nalepk nikoli ne podajajte vzvratno, zlahka bi se namrec odlepile
s podloge in se zagozdile. Ce se nalepka vendarle zagozdi

v tiskalniku, se posvetujte s prodajalcem.

ovojnice

Pisemske ovojnice vstavljate posamezno, pri tem pa uporabite vodilo za
papir. Pomagajte si z naslednjimi namigi:

O

Preden vstavite ovojnico, postavite vzvod za debelino papirja
v ustrezen polozaj. Glejte ,,Nastavitev debeline papirja z vzvodom”.

Navodila za vstavljanje ovojnic najdete v razdelku ,,Vstavljanje
posameznih listov”. Vstavite najprej daljSo stranico ovojnice,

s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol. Ovojnico vstavite med vodili
papirja in jo drzite, dokler je tiskalnik ne povlece.

Ovojnice uporabljajte samo pri normalnih temperaturah
in vlaznosti.

Bodite pozorni, da ne boste tiskali ¢ez rob obmocja za tiskanje.
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U Tiskalna glava ne sme prek levega ali desnega robu ovojnice ali
drugega debelejSega papirja. (Specifikacije najdete v razdelku
»tehni¢ni podatki tiskalnika”.) Priporo¢ljivo je, da dokument za
preskus najprej natisnete na navaden list papirja, Sele potem na
pisemsko ovojnico.
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Programska oprema tiskalnika

O programski opremi

Programska oprema Epson vkljucuje gonilnik tiskalnika in pripomocek
EPSON Status Monitor 3.

Tiskalniski gonilnik je programska oprema, s katero racunalnik upravlja
delovanje tiskalnika. Gonilnik morate namestite, da lahko programi za
Windows v celoti izrabijo zmogljivosti tiskalnika.

Program EPSON Status Monitor 3 omogoca nadziranje stanja tiskalnika,
opozarja na napake in svetuje, kako jih odpraviti. Namesti se samodejno,
skupaj s tiskalniskim gonilnikom. Ce ga Zelite EPSON Status Monitor

3 namestiti pozneje, preberite navodila v razdelku ,,Namestitev orodja
EPSON Status Monitor 3”.

Opomba:
U Preden nadaljujete, preverite, ali ste gonilnik res namestili
v racunalnik tako, kot je opisano v prirocniku za namestitev.

U  Programska oprema mora biti nastavijena za nacin ESC/P.
Tiskalniski gonilnik in EPSON Status Monitor 3 namrec delujeta
le v tem nacinu.
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Uporaba tiskalniskega gonilnika z
operacijskim sistemom Windows Me in 98

Do gonilnika lahko dostopite iz programa, ki ga uporabljate, ali iz
menija »Start«.

O Ce do gonilnika dostopite iz programa za Windows, bodo vse
nastavitve, ki jih izberete, veljale samo za program, ki ga
uporabljate. Vec¢ informacij najdete v razdelku ,,Dostop do
tiskalniSkega gonilnika iz programov za Windows”.

0 Ce do gonilnika dostopite iz menija »Start«, bodo izbrane nastavitve
veljale za vse programe. Vec¢ informacij najdete v razdelku ,,Dostop
do tiskalniSkega gonilnika iz menija »Start«”.

0 Posnetki zaslona v naslednjih razdelkih so za model LX-1170I1.
Ce uporabljate model LX-300+11, se spremeni samo ime modela na
posnetkih. Navodila so nespremenjena.

Ce si Zelite ogledati in spremeniti nastavitve gonilnika, preberite
razdelek ,,Spreminjanje nastavitev tiskalniskega gonilnika”.

Opomba:

Ceprav mnogi programi za Windows razveljavijo nastavitve, ki ste jih
dolocili z gonilnikom, jih nekateri ne. Zato morate vedno preveriti,
ali nastavitve gonilnika ustrezajo vasim potrebam.
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Dostop do tiskalniSkega gonilnika iz programov
za Windows

Ce zelite dostopiti do gonilnika iz programa za Windows, sledite tem
navodilom:

1.V meniju »File (Datoteka)« izberite Print Setup (Priprava tiskanja)
ali Print (Natisni). V pogovornem oknu »Print (Natisni)« ali »Print

Setup (Priprava tiskanja)« mora biti tiskalnik izbran na spustnem
seznamu »Name (Ime)«.

Frint i E3
Hame: ¥ Propesties
Stabus:  Defauk printer; Fleady
Type: EPSON R
Where:  LPT1:

Comment: I™ Prinkt to fls

1~ Fink range: Copies
=l Number of copiess [ =]
P NEEaES o I_ i I_ i r r

L EHEM I= | Coete
{° 1 Selen
con
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Kliknite Printer (Tiskalnik), Setup (Nastavitev tiskalnika),
Properties (Lastnosti) ali Options (Moznosti). (Kateri gumb
kliknete, je odvisno od programa, ki ga uporabljate, morda pa boste
morali klikniti celo ve¢ gumbov.) Odpre se okno z lastnostmi,

v katerem so kartice »Paper (Papir)«, »Graphics (Grafika)« in
»Device Options (Moznosti naprave)«, na njima pa nastavitve
gonilnika.

200004 on LPT1: Properties K E3
Paper | Graphicsl Device Dptionsl
Paper zize: Letter 81/2 211 in
O 0O o 0 O
Legal A4 A5 BS[IS)  B4[NE
3
Orientation
& Portrait ' Landscape
Faper zource: IManuaI feed j
About.... | Fiestore Defaults |

QK I Cancel | Lol |

Ce si zelite kartico ogledati, kliknite njen jezi¢ek na vrhu okna.
Informacije o spreminjanju teh nastavitev so v razdelku
»dpreminjanje nastavitev tiskalniSkega gonilnika”.
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Dostop do tiskalniskega gonilnika iz menija
»Start«

Ce zelite dostopiti do gonilnika iz menija »Start«, sledite tem navodilom:

1.

2.

Kliknite gumb Start in nato pokazite na Settings (Nastavitve).
Kliknite Printers (Tiskalniki).

Z desno tipko miske kliknite ikono tiskalnika in nato kliknite
Properties (Lastnosti). Odpre se okno z lastnostmi, v katerem so
kartice »Paper (Papir)«, »Graphics (Grafika)«, »Device Options
(Moznosti naprave)« in »Utility (Orodja)«, na njima pa nastavitve
gonilnika.

Ce si zelite kartico ogledati, kliknite njen jezi¢ek na vrhu okna.
Informacije o spreminjanju teh nastavitev so v razdelku
L»Spreminjanje nastavitev tiskalniSkega gonilnika”.
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Spreminjanje nastavitev tiskalniSkega gonilnika

Tiskalniski gonilnik ima sedem kartic: »Paper (Papir)«, »Graphics
(Grafika)«, »Device Options (MoZnosti naprave)«, »General
(Splodno)«, »Details (Podrobnosti)«, »Utility (Orodja)« in »Sharing
(Skupnaraba)«. Pregled nastavitev, ki sona voljo, je v razdelku,,Pregled
nastavitev tiskalniskega gonilnika”. Ogledate si lahko tudi elektronsko
pomoc, tako da z desno tipko miske kliknete element v gonilniku in
izberete What's this? (Kaj je to?).

20000 Properties K1 E3
General | Dretailz I Lltiliby I Sharing I
Paper | Graphics I Device Dptions
Paper zize:  Letter 81/2 %11 in
0 0O o 0 O
Legal A4 A5 BS[IS) B4 NS
3
Orientation
& Portrait ' Landscape
Paper zource: IManuaIfeed j
About.... | Fiestore Defaults |

QK I Cancel | Lol |

Ko izberete nastavitve gonilnika, kliknite OK (V redu), da nastavitve
uveljavite, ali Restore Defaults (Obnovi privzeto), da nastavitve
povrnete na privzete vrednosti.

Potem ko preverite nastavitve gonilnika in naredite potrebne
spremembe, lahko zacnete tiskati.
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Uporaba tiskalniSkega gonilnika z operacijskimi
sistemi Windows XP, 2000 in NT 4.0

Do gonilnika lahko dostopite iz programa, ki ga uporabljate, ali iz
menija »Start«.

O Ce do gonilnika dostopite iz programa za Windows, bodo vse
nastavitve, ki jih izberete, veljale samo za program, ki ga
uporabljate. Ve¢ informacij najdete v razdelku ,,Dostop do
tiskalniSkega gonilnika iz programov za Windows”.

O Cedo gonilnika dostopite iz menija »Start«, bodo izbrane nastavitve
veljale za vse programe. Ve¢ informacij najdete v razdelku ,,Dostop
do tiskalniskega gonilnika iz menija »Start«”.

O Posnetki zaslona v naslednjih razdelkih so za model LX-11701I.
Ce uporabljate model LX-300+11, se spremeni samo ime modela
na posnetkih. Navodila so nespremenjena.

Ce si zelite ogledati in spremeniti nastavitve gonilnika, preberite
razdelek ,,Spreminjanje nastavitev tiskalniskega gonilnika”.

Opomba:

Ceprav mnogi programi za Windows razveljavijo nastavitve, ki ste jih
dolocili z gonilnikom, jih nekateri ne. Zato morate vedno preveriti,
ali nastavitve gonilnika ustrezajo vasim potrebam.
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Dostop do tiskalniSkega gonilnika iz programov
za Windows

Ce Zelite dostopiti do gonilnika iz programa za Windows, sledite tem
navodilom:

Opomba:

Primeri v naslednjem razdelku so iz operacijskega sistema Windows
2000 in se morda razlikujejo od tistega, kar boste videli na zaslonu,
vendar so navodila v vseh primerih enaka.

1. Vmeniju»File (Datoteka)« izberite Print Setup (Priprava tiskanja)
ali Print (Natisni). V pogovornem oknu »Print (Natisni)« ali »Print
Setup (Priprava tiskanja)« mora biti tiskalnik izbran na spustnem
seznamu »Name (Ime)«.

— Printes
e [ -
Stahss:  Fleady
THJB: EPSOM 23w

Whera:  LPTI:
Cammenk

r~ Prirk range 1 Copies
Al Mumbes of
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Kliknite Printer (Tiskalnik), Setup (Nastavitev tiskalnika),
Properties (Lastnosti) ali Options (MozZnosti). (Kateri gumb
kliknete, je odvisno od programa, ki ga uporabljate, morda pa boste
morali klikniti celo ve¢ gumbov.) Odpre se okno z lastnostmi
dokumenta, v katerem sta kartici »Layout (Postavitev)« in
»Paper/Quality (Papir/Kakovost)«, na njima pa nastavitve
gonilnika.

&% XXANKY Document Properties ] 2=l

Layout | Paper/Quality I

— Orientati
" Landscape

— Page Order
' Front to Back
" Back to Front

Pages Per Sheet: I 1 'l

Advanced... |
()3 I Cancel |

46



Ce si zelite kartico ogledati, kliknite njen jezi¢ek na vrhu okna.
Ce zelite nastavitve spremeniti, preberite razdelek ,,Spreminjanje
nastavitev tiskalniskega gonilnika”.

& XAXXXE Document Properties 1 e |

Layout  Paper/Quality

Tray Selection
’7 Paper Source:

Advanced... |
(0] I Cancel |
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Dostop do tiskalniskega gonilnika iz menija
»Start«

Ce zelite dostopiti do gonilnika iz menija »Start«, sledite tem navodilom:

Opomba:

Slike zaslona v naslednjem razdelku so iz operacijskega sistema
Windows 2000 in se morda razlikujejo od tistega, kar boste videli na
zaslonu, vendar so navodila v vseh primerih enaka.

1. Kliknite gumb Start in nato pokazite na Settings (Nastavitve).
2. Kliknite Printers (Tiskalniki).

3. Z desno tipko miske kliknite ikono tiskalnika in kliknite Printing
Preferences (Lastnosti tiskanja) (Windows XP in 2000) ali
Document Defaults (Privzete nastavitve dokumenta) (Windows
NT 4.0). Odpre se okno z lastnostmi dokumenta, v katerem sta kartici
Layout (Postavitev) in Paper/Quality (Papir/Kakovost), na njima pa
nastavitve gonilnika.

&% 00X Printing Preferences g 2=l

Layout | Paper/Quality I

(o Landscape

— Page Order
' Front to Back
" Back to Front

Pages Per Sheet: I 1 'l

Advanced... |
QK I Cancel | Lpply |
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Ko v meniju, ki se odpre, potem ko ikono tiskalnika kliknete z desno
tipko miske, izberete Properties (Lastnosti), se odpre okno
programske opreme, v katerem so kartice z nastavitvami gonilnika.

& XXRRRX Properties [ 21x

General IShalirgl Ports ]nduatcadl Litility | Seculilyl Da\."r_'eSeuhgsl

Location: |

Comment: |

Modet EFSOM XXX

Features-

Color: Mo Papar available:
Double-sided No Lethes -l
Staple: Mo
Speed: Unknown
Maimun rezolution: 240 dpi LI
Printing Preferances.. | Print [ast Page I
T I |

4. Cesi zelite kartico ogledati, kliknite njen jezi¢ek na vrhu okna.
Informacije o spreminjanju teh nastavitev so v razdelku ,,Pregled
nastavitev tiskalniSkega gonilnika”.

Spreminjanje nastavitev tiskalniSkega gonilnika

Tiskalniski gonilnik ima dve kartici, na katerih lahko spremenite
nastavitve gonilnika: »Layout (Postavitev)« in »Paper/Quality
(Papir/Kakovost)«. Nastavitve lahko spremenite tudi na kartici »Utility
(Orodja)« v programski opremi tiskalnika. Pregled nastavitev, ki so na
voljo, je v razdelku ,,Pregled nastavitev tiskalniSkega gonilnika”.
Ogledate si lahko tudi elektronsko pomoc, tako da z desno tipko miske
kliknete element v gonilniku in izberete What'’s this? (Kaj je to?).

Ko izberete nastavitve gonilnika, kliknite OK (V redu), da nastavitve
uveljavite, ali Cancel (Prekli¢i), da spremembe preklicete.

Potem ko preverite nastavitve gonilnika in naredite potrebne spremembe,
lahko zacnete tiskati.
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Pregled nastavitev tiskalniSkega gonilnika

V naslednji tabeli so prikazane nastavitve tiskalniSkega gonilnika za
Windows. Upostevajte, da nekatere nastavitve niso na voljo za vse
razlic¢ice operacijskega sistema Windows.

Nastavitve tiskalnika

Nastavitve

Razlaga

Paper size (Velikost
papirja)

Izberite velikost papirja, ki ga Zelite uporabljati. Ce Zelene
velikosti papirja ne vidite, se z drsnikom premikajte po
seznamu. Ce velikosti papirja ni na seznamu, preberite
navodila v razdelku ,Dolo¢anje velikosti papirja po meri”.

Orientation
(Usmerjenost)

Izberite Portrait (Pokonéno) ali Landscape (LezecCe).

Paper Source
(Vir papirja)

Izberite vir papirja, ki ga zelite uporabiti.

Resolution/Graphics
Resolution
(Locljivost/Logljivost
grafike)

Izberite Zeleno logljivost tiskanja. Cim vegjo logljivost
izberete, tem podrobnejsi bo tisk; vendar pa vecja lo¢ljivost
upocasni tiskanje.

Dithering (Barvno
stresanje)

To moznost lahko pustite nastavljeno na »Fine (Drobno)«, kar je
privzeta nastavitev, ali pa izberite drug vzorec barvnega
stresanja glede na Zeleni rezultat tiskanja.

Intensity (Gostota
tiskanja)

Ce zelite temnejsi ali svetlejsi tisk, drsnik ustrezno
premaknite.

Print Quality
(Kakovost tiskanja)

Na seznamu »Print quality (Kakovost tiskanja)« izberite
kakovost tiskanja. Ce omogogite »Hi-speed (Hitro)«,

se vklopi obojesmerno tiskanje, hitrost se poveca.

Ce nastavitev »Hi-speed (Hitro)« onemogogite, tiskalnik
znova tiska enosmerno. Hitrost tiskanje se zmanj$a, vendar
bo natan¢nost vecja. Pritiskanju s privzetimi nastavitvami se
uporabijo nastavitve, shranjene v tiskalniku.

Halftone
Setup.../Halftone
Color Adjustment...
(Nastavitev
rastrskega tiska/
Prilagajanje barve
rastrskega tiska)

Tagumb kliknite, e Zelite nastaviti svetlost in kontrast, vnesti
vrednost gama za RGB ali dolociti druge nastavitve. Odprlo
se bo okno za prilagajanje barve rastrskega tiska. Ce vas
zanimajo podrobnosti, vtem pogovornem oknu kliknite gumb
»Help (Pomocg)«.




Nastavitve

Razlaga

Halftoning (Rastrsko
tiskanje)

Izberite vrsto rastrskega tiska za tiskanje grafike. Ce Zelite,
da najustreznejSo kakovost rastrskega tiska dolo¢i tiskalnik,
kliknite »Auto Select (Samodejno izbiranje)«.

Printer Font Settin
(Nastavitev pisav
tiskalnika)

Izberite skupino tabel znakov, ki jo Zelite uporabiti. Izberete
lahko eno od treh skupin: »Standard (Standardna)«,
»Expanded (Razsirjena)« ali »None (Bit Image printing)
(Brez (Tiskanje bitnih slik))«.

Ko je izbrana standardna ali razSirjena skupina, tiskalnik
uporabi pisave naprave. Razsirjena skupina vsebuje ve¢
pisav kot standardna.

Ce ne izberete nobene skupine, tiskalnik namesto pisav
naprave uporabi bitne slike.

Podrobnosti o pisavah v vsaki tabeli so v razdelku
»Elektronski”.

Print Text as
Graphics (Natisni
besedilo kot
grafiko)*

Ce tiskalnik uporablja lastne pisave, izberite
»Off (Izklopljeno)«, v nasprotnem primeru pa
»On (Vkloplieno)«.

Metafile Spooling
(Tiskanje
metadatoteke

v ozadju)*

Izberite, ali zelite tiskanje datoteke EMF v ozadju.

Paper Order (Vrstni
red papirja)*

Izberite tiskanje od spredaj ali od zadaj.

Pages Per Sheet
(Strani na list)*

Dolodite Stevilo strani, ki se bodo natisnile na en list papirja.

Copy Count (Stetje
kopij)*

Ce s seznama »Stevilo kopij« izberete ve& kot eno kopijo,
se prikaze to potrditveno polje; potrdite ga, e Zelite, da se
najprej natisnejo vse strani prve kopije, nato vse strani druge
in tako napre;j.

Advanced Printing
Features (Dodatne
moznosti tiskanja)*

Izberite »Enable (Omogoci)« ali »Disable (Onemogogi)« za
tiskanje metadatoteke v ozadju.

Print Optimizations
(Prilagajanje
tiskanja)*

Ce tiskalnik ne uporablja lastnih pisave, izberite »Disable
(Onemogoci)«, sicer pa »Enable (Onemogo¢i)«.

Barvno (samo
LX-300+11)

Izberite, ali Zelite uporabiti barvno tiskanje. Ce Zelite tiskati
barvno, morate namestiti dodatni komplet za barve.

* PodrobnejSe informacije so v pomoci za operacijski sistem Windows.
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Dolo¢anje velikosti papirja po meri

Ce papirja ni na spustnem seznamu »Paper Size (Velikost papirja),
lahko novo velikost dodate na seznam.
Za operacijski sistem Windows Me ali 98:

Kliknite Custom (Po meri) ali User Defined Size (Velikost doloci
uporabnik) in velikost vnesite v pogovorno okno, ki se odpre.

Za operacijski sistem Windows XP, 2000 ali NT 4.0:

1.V operacijskem sistemu Windows 2000 ali Windows NT 4.0
kliknite Start, pokazite na Settings (Nastavitve) in kliknite
Printers (Tiskalniki).

V operacijskem sistemu Windows XP Professional kliknite Start in
nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi).

V operacijskem sistemu Windows XP Home Edition kliknite Start,
Control Panel (Nadzorna plo$¢a) in nato Printers and Faxes
(Tiskalniki in faksi).

2. Kliknite ikono EPSON LX-300+Il ESC/P ali
EPSON LX-117011 ESC/P.

3.V meniju »File (Datoteka)« izberite ukaz Server Properties
(Lastnosti streznika).

4. Potrdite polje Create a New Form (Ustvari nov obrazec).
5.V polji »Measurement (Mere)« vnesite mere papirja.

6. Kliknite Save Form (Shrani obrazec) in nato OK (V redu).

Nastavitve spremljanja

Nastavitve Razlaga
EPSON Status Ce kliknete ta gumb, se odpre pripomoéek EPSON Status
Monitor 3 Monitor 3. Ce Zelite spremljati stanje tiskalnika, mora biti

potrditveno polje »Monitor the printing status (Spremljaj
stanje tiskanja)« izbrano.

Monitoring Kliknite ta gumb, ¢e Zelite odpreti pogovorno okno z
Preferences moznostmi spremljanja, v katerem lahko spreminjate
(Moznosti nastavitve pripomo¢ka EPSON Status Monitor 3.

spremljanja) Ve¢ informacij najdete v razdelku ,Nastavitev orodja

EPSON Status Monitor 3”.
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Uporaba nadzornika stanja EPSON Status
Monitor 3

EPSON Status Monitor 3 je na voljo za operacijske sisteme Windows XP,
Me, 98,2000 in NT 4.0. Z njim lahko spremljate stanje tiskalnika, opozarja
vas na napake pri tiskanju in ponuja navodila za odpravljanje tezav.

EPSON Status Monitor 3 je na voljo samo, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

O Tiskalnik je neposredno povezan z gostiteljskim racunalnikom prek
vzporednih vrat [LPT1] ali vrat USB.

0 Sistem je konfiguriran tako, da podpira dvosmerno komunikacijo.

EPSON Status Monitor 3 se namesti, kadar je tiskalnik prikljucen
neposredno in kadar gonilnik namestite, kot je opisano v prirocniku za
namestitev. Ce ste omogod¢ili skupno rabo tiskalnika, morate EPSON
Status Monitor 3 nastaviti tako, da lahko tiskalniSki streznik spremlja
tiskalnik. Glejte ,,Nastavitev orodja EPSON Status Monitor 3” in
,»Skupna raba tiskalnika”.

Opomba:

Ce gonilnik namestite z nac¢inom »Point and Print«, EPSON Status
Monitor 3 morda ne bo deloval pravilno. Ce Zelite uporabljati EPSON
Status Monitor 3, gonilnik znova namestite tako, kot je opisano v
prirocniku za namestitev.

Preden zacnete uporabljati EPSON Status Monitor 3, preberite datoteko
README na uporabniskem CD-ROM-u. V njej so najnove;jse
informacije o tem orodju.

Nastavitev orodja EPSON Status Monitor 3

Pri nastavitvi orodja EPSON Status Monitor 3 upostevajte ta navodila:

1. Izberite kartico »Utility (Orodja)«, kakor je opisano v razdelku
,,Uporaba tiskalniskega gonilnika z operacijskim sistemom
Windows Me in 98” ali ,,Uporaba tiskalniskega gonilnika z
operacijskimi sistemi Windows XP, 2000 in NT 4.0”.
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2. Kliknite gumb Monitoring Preferences (Moznosti spremljanja).
Odpre se pogovorno okno z moznostmi spremljanja.

Monitoring Preferences : XXXXXX E|g|

Select Motification

Ewvent | Screen Motification |
A Errar On
B Commurication Errar On

Default

Select Shortcut lcon
Uil ¥ Shortcut lcon Example

—
= GE

Double-clicking the Shortcut lcon opens the Printer Status
indow.

™ Beceive erar notification for shared printers

™ Allow monitaring of shared printers

LCancel | Help

3. Navoljo so naslednje nastavitve:

Select Notification
(Izberite obves¢&anja)

Prikazuje stanje potrditvenega polja za obves¢anje
o napakah.

Polje potrdite, ¢e Zelite, da se izbrana obvestila
o napakah prikazujejo.

Select Shortcut Icon
(Izberite ikono
bliznjice)

Izbrana ikona je prikazana v opravilni vrstici. Primer
nastavitve je prikazan v desnem oknu. Dostop do
pogovornega okna z moznostmi spremljanja bo lazji,
Ce kliknete ikono bliznjice.

Receive error
notification for shared
printers (Prejemanje
obvestil o napakah za
tiskalnike v skupni
rabi)

Ce je to potrditveno polje izbrano, je obve$éanje
o napakah tiskalnika v skupni rabi omogoceno.
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Allow monitoring of

spremljanje
tiskalnikov v skupni
rabi)

Ce je to potrditveno polje izbrano, lahko tiskalnik

shared printer (Dovoli | v skupni rabi spremljajo drugi racunalniki.

Opomba:

Ce zelite povrniti vse privzete nastavitve, kliknite gumb Default

(Privzeto).

Dostop do orodja

EPSON Status Monitor 3

Ce Zelite odpreti orodje EPSON Status Monitor 3, naredite nekaj od

naslednjega:

[l V opravilni vrstici

dvokliknite ikono bliznjice v obliki tiskalnika.

Ce zelite ikono bliznjice dodati v opravilno vrstico, poii¢ite kartico

»Ultility (Orodja)«

in sledite navodilom.

O Izberite kartico in kliknite ikono EPSON Status Monitor 3.
Ce ne znate poiskati kartice »Utility (Orodja)«, preberite razdelek
,Uporaba tiskalniskega gonilnika z operacijskim sistemom
Windows Me in 98” ali ,,Uporaba tiskalniskega gonilnika z
operacijskimi sistemi Windows XP, 2000 in NT 4.0”.

Ko odprete orodje EPSON Status Monitor 3, kakor je opisano zgoraj,
se prikaze naslednje okno s stanjem tiskalnika.

B EPSON Status Monitor 3 : XXXXXX

@ Ready

A5

X

Fieady to print.

V njem si lahko ogledate informacije o stanju tiskalnika.
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Namestitev orodja EPSON Status Monitor 3

Ce zelite namestiti EPSON Status Monitor 3, sledite spodnjim korakom.

1.

2.

Izklopite tiskalnik in zazenite operacijski sistem Windows.

CD-ROM s tiskalnisko programsko opremo vstavite v pogon
CD-ROM.

Opomba:
U Ce se prikaze okno za izbiro jezika, izberite Zelenega.

O Ce se namestitveni program ne zazene samodejno, dvokliknite
ikono My Computer (Moj raunalnik), z desno tipko miske
kliknite ikono pogona CD-ROM, v prirocnem meniju kliknite
Open (Odpri) in dvokliknite datoteko Epsetup.exe.

Kliknite Continue (Nadaljuj). Ko se prikaZe zaslon z licen¢no
pogodbo za programsko opremo, jo preberite in kliknite Agree
(Soglasam).

Kliknite Custom (Po meri).

Potrdite polje »EPSON Status Monitor 3« in kliknite Install
(Namesti).

V pogovornem oknu, ki se odpre, izberite ikono tiskalnika in kliknite
OK (V redu). Nato sledite navodilom na zaslonu.

Ko je namestitev konéana, kliknite OK (V redu).
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Namestitev tiskalnika v omrezZju

Skupna raba tiskalnika

Ta razdelek opisuje, kako omogociti skupno rabo tiskalnika v standardnem
omrezju Windows.

Racunalniki v omreZju lahko skupaj uporabljajo tiskalnik, ki je neposredno
povezan z enim od njih. Racunalnik, ki je neposredno povezan s
tiskalnikom, je tiskalniski streznik, drugi racunalniki pa so odjemalci,

ki potrebujejo dovoljenje za skupno rabo tiskalnika s tiskalniskim
streznikom. Odjemalci uporabljajo tiskalnik prek tiskalniskega streznika.

Tiskalniski streznik in odjemalce ustrezno nastavite glede na razlic¢ice
operacijskega sistema Windows in svoje dostopne pravice v omrezju.

Nastavitev tiskalniSkega streznika

0 Ce imate operacijski sistem Windows Me ali 98, glejte razdelek
,,V operacijskem sistemu Windows Me ali 98”.

O Ce imate operacijski sistem Windows XP, 2000 ali NT 4.0, glejte
razdelek ,,V operacijskem sistemu Windows XP, 2000 ali NT 4.0”.

Nastavitev odjemalcev

O Ce imate operacijski sistem Windows Me ali 98, glejte razdelek
,,V operacijskem sistemu Windows Me ali 98

O Ce imate operacijski sistem Windows XP ali 2000, glejte razdelek
,,V operacijskem sistemu Windows XP ali 2000”.

0 Ce imate operacijski sistem Windows NT 4.0, glejte razdelek
,,V operacijskem sistemu Windows NT 4.0”.

Opomba:

O Ce ste omogocili skupno rabo tiskalnika, morate EPSON Status
Monitor 3 nastaviti tako, da lahko tiskalniski streznik spremlja
tiskalnik. Glejte ,, Nastavitev orodja EPSON Status Monitor 3.
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O  Ce tiskalnik v skupni rabi uporabljate v okolju Windows Me ali 98,

na nadzorni plosci streznika dvokliknite ikono Network (Omrezje)
in se prepricajte, ali je komponenta »File and printer sharing

for Microsoft Networks (Skupna raba datotek in tiskalnikov v
Microsoftovih omreZjih)« namescena. Nato v streznik in odjemalce po
potrebi namestite protokol TCP/IP ali protokol, zdruzljiv z IPX/SPX.

Tiskalniski streznik in odjemalci morajo uporabljati isti omrezni
sistem in isto upravljalno okolje.

Slike zaslonov na naslednjih straneh se utegnejo razlikovati glede
na razlicico operacijskega sistema Windows.

Nastavitev skupne rabe tiskalnika

V operacijskem sistemu Windows Me ali 98

Ce tiskalniski streznik uporablja operacijski sistem Windows Me ali 98,
sledite tem navodilom za nastavitev tiskalniskega streznika.

1.

Kliknite Start, pokaZite na Settings (Nastavitve) in kliknite
Control Panel (Nadzorna plos¢a).

Dvokliknite ikono Network (Omrezje).

Kliknite File and Print Sharing (Skupna raba datotek in
tiskalnikov) v meniju Configuration (Konfiguracija).

Potrdite polje | want to be able to allow others to print to my
printer(s) (Svoj tiskalnik oz. tiskalnike Zelim dati v skupno rabo) in
kliknite OK (V redu).

Kliknite OK (V redu), da potrdite nastavitve.

Opomba:

U Ko se prikaze sporocilo, da morate vstaviti CD-ROM,
v racunalnik vstavite CD-ROM operacijskega sistema Windows
Me ali 98. Kliknite OK (V redu) in sledite navodilom na zaslonu.

U Ko vas racunalnik pozove, da ga vnovic zazZenite, to storite in
nadaljujte prilagajanje nastavitev.
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6. Nanadzorni plos¢i dvokliknite ikono Printers (Tiskalniki).

7. Zdesno tipko miske kliknite ikono tiskalnika in v priro¢nem meniju
izberite Sharing (Skupna raba).

8. Izberite Shared As (V skupni rabi kot), v polje Share Name (Ime za
skupno rabo) vnesite ime in kliknite OK (V redu). Po potrebi vnesite
opombo in geslo.

Paper I Graphics I Device Dptions |
General I Details I Utility Sharing

" Mot Shared

& 3
AR
Share Mame: ‘

LComment: I

Password: I

Opomba:
O  Vimenu za skupno rabo ne uporabljajte presledkov ali vezajev,
sicer lahko pride do napake.

O  Ceste omogocili skupno rabo tiskalnika, morate EPSON Status
Monitor 3 nastaviti tako, da lahko tiskalniski streznik spremlja
tiskalnik. Glejte ,, Nastavitev orodja EPSON Status Monitor 3.

Odjemalske racunalnike morate nastaviti tako, da lahko uporabljajo
tiskalnik v omreZju. Podrobnosti so na naslednjih straneh.

0 ,,V operacijskem sistemu Windows Me ali 98”
U ,,V operacijskem sistemu Windows XP ali 2000”

O ,,V operacijskem sistemu Windows NT 4.0”
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V operacijskem sistemu Windows XP, 2000 ali NT 4.0

Ce tiskalniki streznik uporablja operacijski sistem Windows XP, 2000
ali NT 4.0, sledite tem navodilom za nastavitev tiskalniskega streznika.

Opomba:
V operacijski sistem Windows XP, 2000 ali NT 4.0 se morate prijaviti
kot skrbnik krajevnega racunalnika.

1.V tiskalniSkem strezniku z operacijskim sistemom Windows 2000
ali NT 4.0 kliknite Start, pokaZite na Settings (Nastavitve) in
kliknite Printers (Tiskalniki).

V tiskalniskem strezniku z operacijskim sistemom Windows XP
kliknite Start in nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi).
V operacijskem sistemu Windows XP Home Edition kliknite Start,
Control Panel (Nadzorna plo$¢a) in nato Printers and Faxes
(Tiskalniki in faksi).

2. Zdesno tipko miske kliknite ikono tiskalnika in v prirocnem meniju
izberite Sharing (Skupna raba).

Ce se v operacijskem sistemu Windows XP odpre ta kartica, kliknite
bodisi Network Setup Wizard (Carovnik za namestitev omreZja)
bodisi If you understand the security risks but want to share
printers without running the wizard, click here (Ce razumete
varnostna tveganja, vendar Zelite kljub temu omogociti skupno rabo
tiskalnika brez Carovnika, kliknite tukaj).

V obeh primerih sledite navodilom na zaslonu.

General| Sharing | Portz || Advanced | Utility || Device Settings
Y

Az a zecunty measure, Windows has dizabled remote access to this
computer. However, you bl te access and safely share
prinkers by rumning the ¥ fel,

If vou understand the securnity risks but want bo share printers without
Iunhing the wizard, click here.
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3. 'V strezniku z operacijskim sistemom Windows 2000 ali NT 4.0
izberite Shared as (V skupni rabi kot) (Windows 2000) ali Shared
(V skupni rabi) (Windows NT 4.0), v polje »Share name (Ime za
skupno rabo)« vnesite ime in kliknite OK (V redu).

General Sharing | Ports I .&dvancedl Litility I Securit_l,ll Device Settingsl

Mot shared

' Shared as;

r— Drivers for different wersions of Windows

V tiskalniskem strezniku z operacijskim sistemom Windows XP
izberite Share this printer (Ta tiskalnik daj v skupno rabo), nato

pavpolje »Share name (Ime za skupno rabo)« vnesite ime in kliknite
OK (V redu).

General | Shating | Ports | Advanced | Uty || Device Settings

I W@ You can share this printer with other users on pour network, To
f\ﬁ enable sharing for this printer, click Share this printer.

() Do not share this printer

{2 Share thiz printer

Share name:

Opomba:

Vimenu za skupno rabo ne uporabljajte presledkov ali vezajev, sicer
lahko pride do napake.

Odjemalske racunalnike morate nastaviti tako, da lahko uporabljajo
tiskalnik v omrezju. Podrobnosti so na naslednjih straneh:

0 ,,V operacijskem sistemu Windows Me ali 98”
0 .,V operacijskem sistemu Windows XP ali 2000”

U ,,V operacijskem sistemu Windows NT 4.0”
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Nastavitev za odjemalce

V tem razdelku je opisano, kako namestiti tiskalniski gonilnik z
dostopom do tiskalnika v skupni rabi po omreZzju.

Opomba:
O  Ce zZelite omogociti skupno rabo tiskalnika v omreZju Windows,

morate nastaviti tiskalniski streznik. Vec o tem najdete v razdelku
,»Nastavitev skupne rabe tiskalnika” (Windows Me in 98) ali

., V operacijskem sistemu Windows XP, 2000 ali NT 4.0”
(Windows XP, 2000 in NT 4.0).

V tem razdelku je opisan dostop do tiskalnika v skupni rabi v
standardnem omreznem sistemu prek streznika (Microsoftova
delovna skupina). Ce zaradi omreznega sistema nimate dostopa
do tiskalnika v skupni rabi, prosite za pomo¢ skrbnika omrezja.

V tem razdelku je opisano, kako tiskalniski gonilnik namestite z
dostopom do tiskalnika v skupnirabiiz mape » Printers (Tiskalniki)«.
Do tiskalnika v skupni rabi dostopate tudi tako, da kliknete ikono
»Network Neighborhood (Omrezna sosescina)« ali »My Network
(Moje omrezZje)« na namizju operacijskega sistema Windows.

Ce zelite orodje EPSON Status Monitor 3 uporabljati z odjemalci,
morate v vsak odjemalec tako tiskalniski gonilnik kot orodje
namestiti s CD-ROM-a.

V operacijskem sistemu Windows Me ali 98

Pri nastavitvi odjemalcev z operacijskim sistemom Windows Me ali 98
upostevajte ta navodila.

1.

Kliknite Start, pokaZite na Settings (Nastavitve) in kliknite
Printers (Tiskalniki).

Dvokliknite ikono Add Printer (Dodaj tiskalnik) in kliknite Next
(Naprej).

Izberite Network printer (Omrezni tiskalnik) in kliknite Next
(Naprej).

Kliknite Browse (Prebrskaj), in odpre se pogovorno okno za iskanje
tiskalnika.
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Opomba:

Cezelite, lahko v polje za vnos omrezne poti ali cakalne vrste vnesete

\\(ime racunalnika, ki je lokalno povezan s tiskalnikom v skupni

rabi)\(ime tiskalnika v skupni rabi).

Kliknite ra¢unalnik ali streznik, ki je povezan s tiskalnikom v skupni

rabi, in ime tiskalnika. Nato kliknite OK (V redu).

Opomba:

Racunalnik ali streznik, povezan s tiskalnikom v skupni rabi,
lahko ime tiskalnika spremeni. Ime vam lahko zanesljivo pove

Browse for Printer

Select the network, printer that you want to add.
Mote: Printers are uzually attached to computers.

Metwork Meighborhood
@ Entire Metwork

(8] Server
-8 ok
- wiork 2

EPE0N

( ()8 I ) Cancel

skrbnik omrezZja.

Kliknite Next (Naprej).

Opomba:

O Ceje v odjemalskem racunalniku Ze namescen kak tiskalniski

gonilnik, morate izbrati novi ali trenutni gonilnik. Ko vas
racunalnik pozove, izberite tiskalniski gonilnik skladno s

prikazanim sporocilom.

O Ceje v tiskalniskem strezniku namescen operacijski sistem
Windows Me ali 98, nadaljujte z naslednjim korakom.

O  Cev tiskalniskem strezniku ni namescen operacijski sistem
Windows Me ali 98, nadaljujte z razdelkom ,, Namestitev
tiskalniskega gonilnika s CD-ROM-a”.
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7. Preverite ime tiskalnika v skupni rabi in izberite, ali bo privzeti
tiskalnik. Kliknite OK (V redu) in sledite navodilom na zaslonu.

Opomba:
Ime tiskalnika v skupni rabi lahko spremenite tako, da je prikazan
samo v odjemalskem racunalniku.

V operacijskem sistemu Windows XP ali 2000

Pri nastavitvi odjemalcev z operacijskim sistemom Windows XP ali
2000 upostevajte ta navodila.

Tudi ¢e niste skrbnik, lahko namestite gonilnik za tiskalnik v skupni rabi,
Ce ste vsaj Clan skupine zahtevnih uporabnikov.

1. 'V streznikih z operacijskim sistemom Windows 2000 kliknite Start,
pokazite na Settings (Nastavitve) in kliknite Printers (Tiskalniki).
V odjemalcih z operacijskim sistemom Windows XP Professional
kliknite Start in nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi).
V odjemalcih z operacijskim sistemom Windows XP Home Edition
kliknite Start, Control Panel (Nadzorna plo$¢a) in nato Printers
and Faxes (Tiskalniki in faksi).

2. 'V operacijskem sistemu Windows 2000 dvokliknite ikono Add
Printer (Dodaj tiskalnik) in kliknite Next (Naprej).

V operacijskem sistemu Windows XP v podoknu s tiskalniskimi
opravili kliknite Add a printer (Dodaj tiskalnik).

"% Printers ai.d Faxes

File Edit View Favorites Tools  Help

< </ ? /.._\J Search Folders v

Address |C‘;| Printers and Faxes

| D

1]
&:é Ready

Printer Tasks

[=] Add a printer

&5 Setup Faxing
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3.

Izberite Network printer (Omrezni tiskalnik) (Windows 2000) ali
A network printer, or a printer attached to another computer
(Omrezni tiskalnik ali tiskalnik, priklju¢en na drug rac¢unalnik)
(Windows XP) in kliknite Next (Napre;j).

V operacijskem sistemu Windows 2000 izberite Type the printer
name, or click Next to browse for a printer (Vnesite ime
tiskalnika ali kliknite »Naprej« in ga poiscite z brskanjem),

then click Next (Naprej).

add Printer Wizord

Locate Your Printer
Hiow dio oo weat 1o locate pour printes

11 o donl. ol the prriter.

What do you wark ba da?

(% Ty thes prke e, ox chch, N bo koo for  prkes )
Hame:

1 Conect o pries an the Intenot o an your intraret

Opomba:

Ce zelite, lahko v polje z imenom vnesete tudi ime tiskalnika

v skupni rabi ali omrezno pot, na primer »\\(ime racunalnika,
ki je lokalno povezan s tiskalnikom v skupni rabi)\(ime
tiskalnika v skupni rabi)«.

V operacijskem sistemu Windows XP izberite Browse for a printer
(Poisc¢i tiskalnik) in kliknite Next (Napre;j).

Add Printer Wizard

Gpucaly a Prante
1 ona chon® knows e name of ackdiess of the printes, you can search o 3 panter
that meeets pour needs

Whial gt cb s el o cmwomcd 7

() Connact b this prinksr foe ho beowe fox & peinter, selbact thit aption and chck Nestl

Emrple Vsomrver\prta
(8]~ 1. gl o0 0.3 home o

UAL
Exnarple: it servenfprmdos gpenden, prrkes

[T T
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5. Kliknite ikono racunalnika ali streZnika, ki je povezan s tiskalnikom
v skupni rabi, in ime tiskalnika. Kliknite Next (Naprej).

Browse For Printer
Locate pour network prinber

Binter, | WWORK 24000CC
Shared pitess:

i WORK1

il
+ Prnber information
Comrrent:
Stabus: Ready Documents Waiting: 0
< Back I Mext > I) Cancel
Opomba:

U Racunalnik ali streznik, povezan s tiskalnikom v skupni rabi,
lahko ime tiskalnika spremeni. Ime vam lahko zanesljivo pove
skrbnik omrezja.

O Ceje v odjemalskem racunalniku Ze namescen tiskalniski
gonilnik, morate izbrati bodisi novi ali trenutni gonilnik.
Ko vas racunalnik pozove, izberite tiskalniski gonilnik skladno
s prikazanim sporocilom.

O Cejev tiskalniskem strezniku namescen operacijski sistem
Windows XP ali 2000, nadaljujte z naslednjim korakom.

O  Cev tiskalniskem strezniku ni namescen operacijski sistem
Windows XP ali 2000, nadaljujte z razdelkom ,, Namestitev
tiskalniskega gonilnika s CD-ROM-a”.




6. 'V operacijskem sistemu Windows 2000 izberite, ali se bo tiskalnik
uporabljal kot privzeti ali ne, in kliknite OK (V redu).

Ce je v operacijskem sistemu Windows XP Ze namescen drug
gonilnik, izberite, ali boste tiskalnik uporabljali kot privzetega,

in kliknite OK (V redu).

7. Preverite nastavitve in kliknite Finish (Dokon¢aj).

Add Printer Wizard

Completing the Add Printer
Wizard

ou have
“Yau specil
Hare:
Defauk:
Localiort
anemnent;

successiulp completed the Add Printer Wizaid

ed the falowing pinler sellings:

Ml
Yeg

To class this vizand, click Firish.

T ()
L

V operacijskem sistemu Windows NT 4.0

Pri nastavitvi odjemalcev z operacijskim sistemom Windows NT 4.0

upostevajte ta navodila.

Tudi e niste skrbnik, lahko namestite gonilnik za tiskalnik v skupni rabi,
e ste vsaj Clan skupine zahtevnih uporabnikov.

1. Kliknite Start, pokazite na Settings (Nastavitve) in kliknite

Printers (Tiskalniki).

2. Dvokliknite ikono Add Printer (Dodaj tiskalnik).

3. [Izberite Network printer server (Omrezni tiskalniski streznik) in

kliknite Next (Naprej).
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4. Kliknite ikono racunalnika ali streznika, ki je povezan s tiskalnikom
v skupni rabi, in ime tiskalnika. Nato kliknite OK (V redu).

ok
Privkes; [WWORKEVOGOGH :
Cancel
Shared Printers: [¥ | Expand by Defauk Hep |
% EpsorPeripheralNetwcek. ﬂ

= Miciosolt Windoves Hetwork,

Statuz: Documents 'walling:

Opomba:

O  Ce zelite, lahko v polje za vnos omrezne poti ali akalne vrste
vnesete \\(ime racunalnika, ki je lokalno povezan s tiskalnikom
v skupni rabi)\(ime tiskalnika v skupni rabi).

U Racunalnik ali streznik, povezan s tiskalnikom v skupni rabi,
lahko ime tiskalnika spremeni. Ime vam lahko zanesljivo pove
skrbnik omrezja.

O Ceje v odjemalskem racunalniku Ze namescen kak tiskalniski
gonilnik, morate izbrati novi ali trenutni gonilnik. Ko vas
racunalnik pozove, izberite tiskalniski gonilnik skladno
s prikazanim sporocilom.

O Ceje v tiskalniskem strezniku namescen operacijski sistem
Windows NT 4.0, nadaljujte z naslednjim korakom.

O Cev tiskalniskem strezniku ni namescen operacijski sistem
Windows NT 4.0, nadaljujte z razdelkom ,, Namestitev
tiskalniskega gonilnika s CD-ROM-a”.




5. Izberite, ali se bo tiskalnik uporabljal kot privzeti ali ne, in kliknite
OK (V redu).

6. Kliknite Finish (Dokon¢aj).

Namestitev tiskalniskega gonilnika s CD-ROM-a

V tem razdelku je opisano, kako namestiti tiskalniski gonilnik v odjemalcih,
kadar je v strezniku namesc¢en drug operacijski sistem kot v odjemalcih.

Slike zaslonov na naslednjih straneh se utegnejo razlikovati glede na
razli¢ico operacijskega sistema Windows.

Opomba:
U Pri namestitvi v odjemalce z operacijskim sistemom Windows XP,
2000 ali NT 4.0 se morate v racunalnik prijaviti kot skrbnik.

O  Ce tiskalniski streznik in odjemalci uporabljajo isto razlicico
operacijskega sistema, gonilnikov ni treba namestiti s CD-ROM-a.

1. Dostopite do tiskalnika v skupni rabi; morda se bo prikazalo sporocilo.
Kliknite OK (V redu) in sledite navodilom na zaslonu, da tiskalniski
gonilnik namestite s CD-ROM-a.

2. Potemko vstavite CD-ROM, se odpre pogovorno okno namestitvenega
programa EPSON. Okno zaprite tako, da kliknete Cancel (Prekli¢i),
nato pa vnesite ustrezno ime pogona in mape, kjer je tiskalniski gonilnik
za odjemalce, in kliknite OK (V redu).

C oD
Cancel

Insert the manufacturer's installation disk inta
the diive selected, and then click OF,

Copy manufacturer's files from:

Iﬁ j Browse...
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Ce gonilnike names¢ate v operacijskem sistemu Windows XP ali 2000,
se utegne prikazati sporocilo »Digital Signature is not found
(Digitalnega podpisa ni bilo mogoce najti)«. Kliknite Yes (Da)
(Windows 2000) ali Continue Anyway (Kljub temu nadaljuj)
(Windows XP), da nadaljujete namestitev.

Ime mape se razlikuje glede na operacijski sistem, ki se uporablja.

Operacijski sistem odjemalca Ime mape
Windows 98 \<jezik>\WIN98
Windows Me \<jezik>\WINME
Windows 2000, XP \<jezik>\WIN2000
Windows NT 4.0 \<jezik>\WINNT40

3. Izberite ime tiskalnika in kliknite OK (V redu). Nato sledite
navodilom na zaslonu.

Opomba:
Ce Zelite namestiti tudi EPSON Status Monitor 3, preberite navodila
v razdelku ,, Namestitev orodja EPSON Status Monitor 3.

Preklic tiskanja

Ce z natisnjenim niste zadovoljni in so znaki ali slike nepravilni ali
popaceni, boste morda morali tiskanje preklicati. Ce je v opravilni vrstici
prikazana ikona tiskalnika, sledite spodnjim navodilom za preklic tiskanja.

1. Dvokliknite ikono tiskalnika v opravilni vrstici in v meniju
»Printer (Tiskalnik)« kliknite Purge Print Documents
(Izbrisi ¢akalno vrsto).

=B :u? Pid
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2. Ce zelite preklicati tiskanje vseh dokumentov, v meniju
»Printer (Tiskalnik)« izberite Purge Print Documents (Izbrisi
¢akalno vrsto) (Windows Me, 98 in 95) ali Cancel All Documents
(Preklic¢i vse dokumente) (Windows XP, 2000 in NT 4.0).
Ce zelite preklicati tiskanje enega samega dokumenta, ga izberite
in v meniju »Document (Dokument)« izberite Cancel Printing
(Preklici tiskanje) (Windows Me, 98 in 95) ali Cancel (Preklici)
(Windows XP, 2000 in NT 4.0).

F 20000 (O] x]
Printer Document  View Help
Fause Printing | Statuz | Clwrier | Frogress | Started At |

v Set az Default PFrinting 1of 2pages  11:20:33 AM 10/6/05

D

Froperties

Lloze

1 jobs in queue A

Tiskalno opravilo bo preklicano.

Odstranjevanje programske opreme za tiskalnik

Ce Zelite tiskalniski gonilnik znova namestiti ali ga nadgraditi, morate
odstraniti Ze namescenega.

Odstranjevanje tiskalniskega gonilnika in orodja
EPSON Status Monitor 3

1. Zaprite vse programe.

2. Kliknite Start, pokazite na Settings (Nastavitve) in kliknite
Control Panel (Nadzorna ploséa).
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Dvokliknite ikono Add/Remove Programs (Dodaj/Odstrani
programe).

Izberite EPSON Printer Software in kliknite Add/Remove
(Dodaj/Odstrani).

Add/Remove Programs Properties K E3
Install/Uninstall |W’ind0ws Setupl Startup Diskl

@ To install a new pragram from a floppy disk or CO-ROM

drive, click [nstall
Install...

The following software can be automatically removed by
‘Windows. To remove a program or to modify its installed
components, select it from the list and click
Add/Remave.

Adobe lllustrator 7.0
Adobe Photoshop 5.5

duct |nztallation & Removal

Microzoft Office 97, Frofessional E dition
Planex Print Server for Windows 95./98
EPS0M USE Printer Devices
EpsonMet Direct Print 2.1aE
Intel[R] PRO Ethernet Adapter and Software

Add/Remove... |

QK | Cancel | Lol |

Opomba:

V operacijskem sistemu Windows XP in Windows 2000 kliknite
Change or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe),
izberite EPSON Printer Software in kliknite Change/Remove
(Spremeni ali odstrani programe).

72



5. Kliknite kartico Printer Model (Model tiskalnika), izberite ikono
tiskalnika, ki ga Zelite odstraniti, ni kliknite OK (V redu).

%EPSDN Printer Utility Uninstall K1 E3

Frinter Model | Ltility I

Wersion B.16E

(] 8 I Cancel

6. Ce zelite odstraniti orodje Monitored Printers (za spremljane
tiskalnike), v odprtem pogovornem oknu kliknite Yes (Da).

Opomba:

Odstranite lahko samo orodje »Monitored Printers«, ki je del
nadzornika stanja EPSON Status Monitor 3. Potem ko orodje
odstranite, iz nadzornika stanja ne boste mogli spreminjati
nastavitev zanj.

7. Ce zelite odstraniti EPSON Status Monitor 3, v odprtem pogovornem
oknu kliknite Yes (Da).

8. Sledite navodilom na zaslonu.
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Odstranjevanje gonilnika za naprave USB

Ce tiskalnik prikljudite na ra¢unalnik z vmesniskim kablom USB,
se namesti tudi gonilnik za naprave USB. Ce tiskalniski gonilnik
odstranite, morate odstraniti tudi gonilnik za naprave USB.

Pri odstranjevanju gonilnika za naprave USB upostevajte ta navodila.

Opomba:
U Pred odstranjevanjem gonilnika za naprave USB odstranite
tiskalniski gonilnik.

O  Po odstranitvi gonilnika za naprave USB ne boste imeli dostopa do
nobenega tiskalnika EPSON, prikljucenega z vimesniskim kablom USB.

1. Sledite korakom od 1 do 3 v razdelku ,,Odstranjevanje programske
opreme za tiskalnik”.

2. [Izberite EPSON USB Printer Devices (Tiskalniske naprave USB
EPSON) in kliknite Add/Remove (Dodaj/Odstrani).

Add/Remove Programs Properties K1 E3
Install/Uninstall |W’ind0ws Setupl Startup Diskl

@ To install a new pragram from a floppy disk or CO-ROM

drive, click [nstall
Install...

The following software can be automatically removed by
‘Windows. To remove a program or to modify its installed
components, select it from the list and click
Add/Remave.

Adobe lllustrator 7.0

Adobe Photoshop 5.5

Diamond Multimedia Product Installation & Remaval
EPS0M Frinter Software

Microzoft Office 97, Professional E dition

pzonflet Direct Print 2.
Intel[R] PRO Ethernet Adapter and Software

Add/Bemave. .. | 2

QK | Cancel | Lol |
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Opomba:

U Moznost »EPSON USB Printer Devices (Tiskalniske naprave
USB EPSON)« je prikazana samo, ce je tiskalnik z vmesniskim
kablom USB prikljucen na racunalnik z operacijskim sistemom
Windows Me ali 98.

O  Ce gonilnik za naprave USB ni pravilno namescen, moznost
»EPSON USB Printer Devices (Tiskalniske naprave USB
EPSON)« morda ne bo prikazana. Sledite tem korakom,
da zazenete datoteko »Epusbun.exe« na CD-ROM-u.

1. CD-ROM vstavite v pogon CD-ROM v racunalniku.

2. Poiscite pogon CD-ROM.

3. Dvokliknite mapo \<jezik>\WIN98 ali \<jezik>\WINME.
4. Dvokliknite ikono Epusbun.exe.

3. Sledite navodilom na zaslonu.

Navodila za vnovi¢no namestitev tiskalniSkega gonilnika poiscite
v priro¢niku za namestitev.
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Nadzorna plosc¢a

Uporaba nadzorne plosc¢e

Preprosta tiskalniska opravila, kot so podajanje po vrsticah, podajanje
po obrazcih, vstavljanje in izmet papirja ter izbiranje pisav, lahko
izvajate z gumbi na nadzorni plos¢i. Lucke na nadzorni plos¢i
prikazujejo stanje tiskalnika.

Gumbi in lucke na nadzorni ploSci

‘ 51 Tear Off Tear Off LF/FF Load/Eject | o Paper Out f——
o O Pause
® O Draft
®m 0O Draft Condensed
O = Roman
0o Roman Condensed
O O Sans Serif
Y m Sans Serif Condensed
Foht J Micro Adjust 4~ [5 3sec

2 3 4 5

1. Lu€ke »Tear Off (Font) (Trganje (Pisava))«*

Lucke utripajo, kadar je neskon¢ni papir v poloZaju trganja, sicer
oznacujejo izbrano pisavo.

2. Gumb »Tear Off (Font) (Trganje (Pisava))«*

U Poda neskon¢ni papir v polozaj trganja.

U Premakne neskon¢ni papir nazaj iz polozaja trganja v polozaj
vrha obrazca.
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3. Gumb »LF/FF (Podajanje vrstice/lista)«**
O Ce ga pritisnete na kratko, se papir podaja po vrsticah.

O Ce ga drzite pritisnjenega, tiskalnik izvrze list papirja oziroma
premakne neskon¢ni papir v naslednji polozaj vrha obrazca.

4. Gumb »Load/Eject (Vstavi/lzvrzi)«**
0 Vstavi list papirja.

0 Izvrze list papirja, Ce je ta vstavljen.
0 Vstavi neskonéni papir iz polozaja pripravljenosti.
U Neskoncni papir premakne nazaj v polozaj pripravljenosti.

5. Gumb »Pause (Za¢asna prekinitev)«

Zacasno ustavi tiskanje in ob vnovi¢nem pritisku tiskanje nadaljuje.
Ce ga pritisnete za tri sekunde, se vklopi nacin mikroprilagajanja
(Micro Adjust).** Ce ga zelite izklopiti, gumb pritisnite znova.

6. Lucka »Paper Out (Zmanjkalo je papirja)«

U Sveti, ¢e v izbranem viru ni papirja ali e papir ni bil vstavljen
pravilno.

0 Utripa, ¢e papir ni bil popolnoma izvrzen ali se je zagozdil.

7. Luéka »Pause (Za¢asna prekinitev)«

O Sveti, ko je tiskalnik zacasno zaustavljen.
U Utripa, ko je tiskalnik v na¢inu mikroprilagajanja.**
U Utripa, kadar se je tiskalna glava pregrela.

* Izbira pisave: V nac¢inu mikroprilagajanja lahko pisavo za tiskanje izberete s pritiskom
gumba »Tear Off (Font)«. Lucke »Tear Off (Font)« svetijo, ugasnejo ali utripajo,
da oznacuje izbrano pisavo.
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** Nagin mikroprilagajanja: Ce za tri sekunde pritisnete gumb »Pause, tiskalnik
preklopi v nacin mikroprilagajanja. V tem nacinu lahko z gumboma LF/FF & in
Load/Eject (Vstavi/lzvrzi) # prilagodite poloZaj vrha obrazca ali trganja. Glejte
4Prilagajanje polozaja vrha obrazca”.

Izbiranje vgrajene pisave

Sledite naslednjim korakom, ¢e Zelite z gumbi na nadzorni plos¢i izbrati
vgrajeno pisavo:

1. Prepridajte se, da tiskalnik ne tiska. Ce $e tiska, pocakajte, da konca.

2. Pritisnite gumb Pause (Zacasna prekinitev) in ga pridrzite tri
sekunde, da tiskalnik preklopi v na¢in mikroprilagajanja. Lucka
Pause zaéne utripati. Dve lu¢ki Tear Off (Font) (Trganje (Pisava))
prikazujeta trenutno izbrano pisavo.

3. Pritiskajte gumb Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)), in na nadzorni
plosci se prikazujejo vzorci pisav, ki so na voljo. Ustavite se, ko se
prikaze zelena pisava. Izbrana pisava bo v uporabi, dokler je ne
zamenjate.

Opomba:

O  Nastavitve, ki jih dolocite v programih, navadno razveljavijo
nastavitve, ki ste jih izbrali na nadzorni plosci tiskalnika. Zato je
najbolje, da pisavo in razmak med crkami izberete v programu,
ki ga uporabljate.

U  Pisav za crtne kode ni mogoce izbrati na nadzorni plosci.
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O privzetih nastavitvah tiskalnika

Privzete nastavitve veljajo za veliko funkcij tiskalnika. Te funkcije lahko
pogosto nastavite s programsko opremo ali tiskalniskim gonilnikom,
v nekaterih primerih pa boste morali spremeniti privzete nastavitve na
nadzorni plos¢i tiskalnika. To lahko storite, ce tiskalnik preklopite v

nacin privzetih nastavitev.

V spodnji tabeli je seznam privzetih nastavitev in moznosti, ki jih lahko
izberete v nacinu privzetih nastavitev. Posamezne nastavitve so
podrobneje razloZene v nadaljevanju. Navodila za spreminjanje privzetih
nastavitev najdete v razdelku ,,Spreminjanje privzetih nastavitev”.

Nastavitve

Moznosti

Page length for tractor (Dolzina
strani za podajalnik
neskonénega papirja)*

Lenghtin inches (Dolzina v palcih): 3, 3.5, 4, 5.5,
6,7,8,8.5,11,70/6, 12, 14, 17

Skip over perforation (Preskok
perforacije)

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Samodejni premik na polozaj
trganja

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Auto line feed (Samodejno
podajanje po vrsticah)

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Smer tiskanja

Bi-D (Obojesmerno), Uni-D (Enosmerno)

Software (Programska oprema)

ESC/P, IBM 2380 Plus (za LX-300+I1)/IBM 2381
Plus (za LX-1170Il)

0 slash (Prec¢rtana nicla)

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Hitro tiskanje osnutka

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

I’/F mode (Nacin z vmesnikom)

Auto (Samodejno), Parallel (Vzporedni), Serial
(Zaporedni), USB

Auto I/F wait time (Samodejni
¢as Cak. vmesnika)

10 sekund, 30 sekund

Baud rate (Baudna hitrost)

19.200, 9600, 4800, 2400, 1200, 600, 300 b/s

Parity (Parnost)

None (Brez), Odd (Lihi), Even (Sodi), Ignore
(Spreglej)

Data length (Dolzina podatkov)

8 bitov, 7 bitov
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Nastavitve

Moznosti

Nacin obojesmernega tiskanja z
vzporednim vmesnikom

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Packet mode (Paketni nacin)

Auto (Samodejno), Off (Izklopljeno)

Character table (Tabela
znakov)*

Standardni model:

Italic (lezedi tisk), PC 437, PC 850, PC 860,
PC 863, PC 865, PC 861, BRASCII, Abicomp,
Roman 8, ISO Latin 1, PC 858, ISO 8859-15

Vsi drugi modeli:

Italic (lezedi tisk), PC 437, PC 850, PC 437 Greek,
PC 853, PC 855, PC 852, PC 857, PC 866, PC 869,
MAZOWIA, Code MJK, ISO 8859-7, ISO Latin 1T,
Bulgaria, PC 774, Estonia, ISO 8859-2, PC 866
LAT, PC 866 UKR, PC APTEC, PC 708, PC 720,
PC AR864, PC 860, PC 863, PC 865, PC 861,
BRASCII, Abicomp, Roman 8, ISO Latin 1, PC 858,
ISO 8859-15, PC 771, PC437 Slovenia, PC MC,
PC1250, PC1251

International character set for
Italic table (Mednarodni nabor
znakov za tabelo leze€ega tiska)

Italic U.S.A., ltalic France, Italic Germany,
Italic U.K., Italic Denmark1, ltalic Sweden,
Italic Italy, Italic Spain1

Manual feed wait time (Cakalni
¢as pri ro€nem podajanju)

1 sekunda, 1,5 sekunde
2 sekundi, 3 sekunde

Buzzer (Opozorilni signal)

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

Auto CR (IBM 2380 Plus za
LX-300+ll, IBM 2381 Plus za
LX-117011)**

On (Vklopljeno), Off (Izklopljeno)

IBM character table (Tabela
znakov IBM)**

Table2, Table1

* Moznosti se lahko razlikujejo glede na drzavo nakupa.

** Te nastavitve so v veljavi samo, ko je izbrano posnemanje IBM 2380 Plus
(za LX-300+11)/IBM 2381 Plus (za LX-1170Il).

Page length for tractor (DolZina strani za podajalnik neskonénega
papirja)

Ta nastavitev omogoca, da dolocite dolzino strani (v palcih) za

neskonc¢ni papir.




Skip over perforation (Preskok perforacije)

Ta funkcija je na voljo samo, &e je izbran neskonéni papir. Ce izberete
moznost On (Vklopljeno), tiskalnik zadnjo vrstico prve strani in prvo
vrstico naslednje strani razmakne za 25,4 mm (1 palec). Ker nastavitve
roba v vecini programov razveljavijo nastavitve z nadzorne plosce,

to moznost uporabite samo takrat, ko zgornjega in spodnjega roba ne
morete nastaviti v programu, ki ga uporabljate.

Samodejni premik na polozZaj trganja

Ko je ta funkcija vklopljena in uporabljate neskon¢ni papir s potisnim
podajalnikom, tiskalnik samodejno premakne papir naprej, tako da je
perforacija na poloZaju trganja in lahko natisnjeno stran zlahka odtrgate.
Ko tiskalnik prejme podatke za nov tiskalni posel, samodejno premakne
papir nazaj v polozaj vrha obrazca in zacne tiskati, tako da vam ni treba
zavre€i ene strani.

Kadar je ta funkcija izkopljena, morate perforacijo rocno premakniti na
polozaj trganja, tako da pritisnete gumb na nadzorni plosc¢i. Vec informacij
najdete v razdelku ,,Uporaba gumba za premik v polozaj trganja”.

Auto line feed (Samodejno podajanje po vrsticah)

Kadar je ta funkcija vklopljena, tiskalnik vsaki kodi za premik glave na
zatetek vrstice doda kodo za pomik v naslednjo vrstico. Ce tiskalnik po
vsakem premiku glave na zacetek vrstice doda odvecno vrstico, izberite
moznost Off (Izklopljeno).

Smer tiskanja

Izberete lahko obojesmerno (Bi-D) ali enosmerno tiskanje (Uni-D).
Ponavadi se uporablja obojesmerno tiskanje, ki je hitrejse, vendar
enosmerno tiskanje omogoca natan¢nej$o poravnavo navpicnih ért,
kar je uporabno pri tiskanju slik.
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Software (Programska oprema)

Ko izberete ESC/P2, tiskalnik deluje v na¢inu EPSON ESC/P.
Ko izberete IBM 2380 Plus (za LX-300+I1)/IBM 2381 Plus
(za LX-1170II), tiskalnik posnema tiskalnik IBM.

0 slash (Precrtana nicla)

Nicla je precrtana (0), ko je ta funkcija vklopljena. Kadar funkcija ni
vklopljena, ni¢la ni precrtana (0). PoSevnica omogoca lazje razlikovanje
nicle od velike ¢rke O.

Hitro tiskanje osnutka

Kadar izberete moznost On (Vklopljeno), tiskalnik tiska s hitrostjo do
300 cps (znakov na sekundo) pri velikosti 10 cpi (znakov na palec).
Kadar izberete moznost Off (Izklopljeno), tiskalnik tiska s hitrostjo do
225 cps pri velikosti 10 cpi.

Nacdéin vmesnika

Tiskalnik ima tri razli¢ne vmesnike: vzporednega, zaporednega in USB.

Ce je tiskalnik povezan samo z enim ra¢unalnikom, izberite moznost
Parallel (Vzporedni), Serial (Zaporedni) ali USB, odvisno od

tega, kateri vmesnik uporabljate. Ce je tiskalnik povezan z dvema
ra¢unalnikoma, izberite moznost Auto (Samodejno), da bo tiskalnik
samodejno preklapljal med vimesnikoma, odvisno od tega, prek katerega
prejema podatke.

Auto I/F (interface) wait time (Samodejni ¢as ¢akanja vmesnika)

Ta nastavitev velja samo takrat, kadar je moznost ,Nacin vmesnika”
nastavljena na Auto (Samodejno). Z nastavitvijo dolocite, kako dolgo
potem, ko je prejel podatke prek prvega vmesnika, tiskalnik ¢aka, preden
preveri, ali je bil prek drugega vmesnika poslan nov tiskalni posel.

Za samodejni ¢as ¢akanja vmesnika lahko izberete bodisi 10 sekund
bodisi 30 sekund.
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Baud rate (Baudna hitrost)

S to moZnostjo nastavite hitrost prenosa podatkov (baudno hitrost) za
zaporedni vmesnik. Baudna hitrost je izrazena v bitih na sekundo (b/s).
Ustrezno vrednost za to nastavitev poi§cite v uporabniskem priro¢niku
racunalnika in dokumentaciji programske opreme.

Parity (Parnost)

Kadar je ta moZnost nastavljena na None (Brez), je preverjanje parnosti
onemogoceno. Kadar je funkcija vklopljena, bit parnosti omogoc¢a odkrivanje
napak. Ustrezno vrednost za to nastavitev poiscite v uporabniSkem priro¢niku
racunalnika in dokumentaciji programske opreme.

Data length (DolZina podatkov)

Dolzino podatkov za zaporedni vimesnik nastavite na 7 bitov ali 8 bitov.
Ustrezno vrednost za to nastavitev poiscite v uporabniskem priro¢niku
racunalnika in dokumentaciji programske opreme.

Nacin obojesmernega tiskanja z vzporednim vmesnikom

Ko je ta funkcija vklopljena, se uporabi obojesmerni nacin prenosa z
vzporednim vmesnikom. Ce tak prenos ni potreben, funkcijo izklopite.

Packet mode (Paketni nacin)

Ko iz programov za Windows tiskate s tiskalniskim gonilnikom — ta je
na CD-ROM-u s programsko opremo, ki ste ga dobili s tiskalnikom —
mora biti izbrana moznost AUTO (Samodejno). Ce imate pri tiskanju iz
programov za druge operacijske sisteme (na primer DOS) tezave s
povezavo, to funkcijo izklopite.

tabela znakov

Izbirate lahko med ve¢ tabelami znakov.
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International character set for Italic table (Mednarodni nabor znakov
za tabelo lezecCega tiska)

Za tabelo leZeCega tiska lahko izbirate med ve¢ mednarodnimi nabori
znakov. Vsak nabor znakov vsebuje osem znakov, ki se razlikujejo glede
nadrzavo ali jezik, tako da lahko tabelo lezecega tiska prilagodite svojim
potrebam.

Manual feed wait time (Cakalni ¢as pri roénem podajanju)

S to mozZnostjo nastavite Cakalni Cas, ki pretece od trenutka, ko papir
vstavite v vodilo za papir, do trenutka, ko je papir podan. Cakalni ¢as
povecajte, Ce se papir poda, preden ga lahko pravilno poravnate.

Opozorilni signal (pisk)

Ce pride do napake, tiskalnik zapiska. (Ve¢ informacij o napakah
tiskalnika najdete v razdelku ,,Lucke, ki oznacujejo napake™). Ce ne
zelite, da tiskalnik ob napaki zapiska, to moznost izklopite.

Auto CR (carriage return) (Samodejni premik tiskalne glave na
zacCetek vrstice)

Ta nastavitev je na voljo samo pri posnemovalnem nacinu IBM 2380
Plus (za LX-300+I1)/IBM 2381 Plus (za LX-1170II). Kadar je funkcija
vklopljena, vsaki kodi za pomik za eno vrstico oziroma kodi ESC J sledi
koda za pomik tiskalne glave na zacetek vrstice. Tako se bo izpis zacel
na zacetku naslednje vrstice.

IBM character table (Tabela znakov IBM)

Ta nastavitev je na voljo samo pri posnemovalnem nacinu IBM 2380
Plus (za LX-300+I1)/IBM 2381 Plus (za LX-1170II). Ce izberete
moznost tablel, se Sestnajstiske kode 80H do 90H v tabelah znakov
uporabljajo za ukazne kode. Ce izberete moznost table2, se Sestnajstiske
kode 80H do 90H uporabljajo za znake.
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Spreminjanje privzetih nastavitev

Sledite tem navodilom, ¢e Zelite tiskalnik preklopiti v nacin privzetih
nastavitev in te nastavitve spremeniti:

Opomba:

O

Ce Zelite natisniti navodila za izbiranje jezika in nacin privzetih
nastavitev, potrebujete pet listov papirja velikosti A4 ali letter
oziroma pet strani neskoncnega papirja, ki so dolge najmanj
279 mm in Siroke najmanj 210 mm.

Ce uporabljate navaden papir, a nimate dodatnega podajalnika
listov, boste morali vsak list posebej vstaviti rocno, potem ko bo
tiskalnik izvrgel Ze potiskani list.

Prepricajte se, da je papir vstavljen in tiskalnik izklopljen.

Previdno:
Kadarkoli tiskalnik izklopite, pred ponovnim vklopom
pocakajte vsaj pet sekund; sicer ga lahko poskodujete.

Tiskalnik vklopite, medtem ko drzite pritisnjen gumb Tear Off
(Font) (Trganje (Pisava)). Tiskalnik preklopi v na¢in privzetih
nastavitev in natisne navodila za izbiranje jezika (ena stran).

Upostevajte navodila in izberite jezik, v katerem naj bodo natisnjena

navodila za nacin privzetih nastavitev.

Po potrebi vlozite nov list papirja. Tiskalnik natisne seznam
trenutnih nastavitev (ena stran).

Pritisnite gumb Tear Off (Font) (Trganje (Pisava)). Tiskalnik

natisne navodila za na¢in privzetih nastavitev (tri strani) v izbranem
jeziku. Na teh straneh so navedene privzete nastavitve, ki jih lahko
spremenite, in navodila za njihovo spreminjanje. Prikazano je tudi

delovanje luck pri spreminjanju nastavitev.
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Upostevajte navodila in spremenite privzete nastavitve z gumbi na
nadzorni plosci tiskalnika.

Ko spremenite vse Zelene nastavitve, izklopite tiskalnik, da zapustite
nacin privzetih nastavitev. Nastavitve bodo veljale, dokler jih znova
ne spremenite.

Opomba:
Tiskalnik izklopite Sele takrat, ko neha tiskati.
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Odpravljanje tezav

Lucke, ki oznacujejo napake

Vzrok Stevilnih tiskalnisSkih napak lahko ugotovite z luckami na nadzorni
plodéi. Ce tiskalnik neha delovati in ena ali ve¢ lu¢k na nadzorni plos&i
utripa oziroma tiskalnik piska, si pri iskanju vzroka in odpravljanju
napake pomagajte z naslednjo razpredelnico. Ce reitve v njej ne najdete,
pojdite k naslednjemu razdelku.

Stanje lucke
na nadzorni
ploséi

Nacin
piskanja

Tezava

Resitev

[0 Pause (Zac¢asna
prekinitev)

Tiskalnik je zacasno zaustavljen.

Pritisnite gumb Pause (Za¢asna prekinitev),
da nadaljujete tiskanje.

Na poti papirja je trenutno papir iz drugega vira.

Vzvod za sprostitev papirja potisnite nazaj

v ustrezen polozaj in pritisnite gumb »Load/Eject
(Vstavi/lzvrzi)«, da papir izvrzete. Nato vzvod
postavite v polozaj, ki ga Zelite uporabljati.

Po potrebi pritisnite gumb »Pause (Zacasna
prekinitev)«, da lu¢ka »Pause (Zaasna
prekinitev)« ugasne.
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Stanje lucke Nacin Tezava
na nadzorni piskanja
ploséi Resitev
[0 Paper Out (T V izbranem viru papirja ni papirja.
(Zmanijkalo je
papirja) Vstavite papir v tiskalnik. Po potrebi pritisnite
O Pause (Zagasna gumb »Pause (Zacasna prekinitev)«, da lucka
prekinitev) »Pause (ZaCasna prekinitev)« ugasne.
ooe Papir ni pravilno vstavljen.
Odstranite papir in ga vstavite pravilno.
Navodila najdete v razdelku ,Tiskanje na
neskoncni papir”. Po potrebi pritisnite gumb
»Pause (Zagasna prekinitev)«, da lu¢ka
»Pause (Zac¢asna prekinitev)« ugasne.
ooe V tiskalniku se je zagozdil papir.
Izklopite tiskalnik, odprite pokrov, odtrgajte
zalogo neskon¢nega papirja in obrnite gumb za
podajanje, da izvrzete preostanek papirja.
t Paper Out ooe Neskon¢ni papir se ne premakne nazaj
(Zmanijkalo je v polozaj pripravljenosti.
papirja)
O Pause (Zagasna Natisnjeno stran odtrgajte pri perforaciji, nato
prekinitev) pritisnite gumb »Load/Eject (Vstavi/lzvrzi)«.

Tiskalnik premakne papir v polozaj
pripravljenosti. Po potrebi pritisnite gumb
»Pause (Zagasna prekinitev)«, da lu¢ka »Pause
(Zagasna prekinitev)« ugasne.

List papirja se ne izvrze popolnoma.

Pritisnite gumb »Load/Eject (Vstavi/lzvrzi)«,
da izvrzete list. Po potrebi pritisnite gumb
»Pause (Zagasna prekinitev)«, da lu¢ka
»Pause (Zagasna prekinitev)« ugasne.

V tiskalniku se je zagozdil papir.

Odstranite zagozdeni papir, kot je opisano na
prejsnji strani.

] Pause (Zacasna
prekinitev)

Tiskalna glava je pregreta.

Pocakajte nekaj minut; tiskalnik samodejno
nadaljuje tiskanje, ko se tiskalna glava ohladi.




Stanje lucke Nacin Tezava

na nadzorni piskanja
ploséi ReSitev
] Vse lucke na sccee PriSlo je do neznane napake na tiskalniku.

nadzorni plos¢i
Izklopite tiskalnik in ga nekaj minut pustite

izklopljenega, nato ga znova vklopite. Ce se
napaka ponavlja, se posvetujte s prodajalcem.

wr

[0 = sveti, [ = utripa
eee = kratko zaporedje piskov (trije)
eeeee = dolgo zaporedije piskov (pet)

Opomba:
Tiskalnik zapiska enkrat, ce pritisnete gumb na nadzorni plosci, kadar
ustrezna funkcija ni na voljo.

Tezave in resitve

Za vecino tezav, s katerimi se lahko srecate pri delovanju tiskalnika,
je mogoce najti preprosto resitev.

Delovanje tiskalnika lahko preverite tako, da natisnete preskusno stran.
Glejte ,, Tiskanje preskusne strani”. Ce se preskusna stran natisne
pravilno, teZzave brzkone povzroca ra¢unalnik, programska oprema ali
vmesniki kabel. Ce se preskusna stran ne natisne, se obrnite na
prodajalca ali pooblasc¢enega serviserja.

Opomba:

Ce ste izkusen uporabnik ali programer, lahko natisnete Sestnajstiski
izpis, da ugotovite, za kaksne komunikacijske tezave med tiskalnikom
in racunalnikom gre. Ce Zelite natisniti Sestnajstiski izpis, izklopite
tiskalnik. Tiskalnik znova vklopite, pri tem pa drZite pritisnjena gumba
Load/Eject (Vstavi/lzvrzi) in LF/FF. Nato posljite podatke iz
racunalnika. Tiskalnik vse prejete kode natisne v Sestnajstiski obliki.
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Napajanje

Napajanja ni

Lucke na nadzorni plos¢i ne svetijo.

Vzrok

Kaj storiti

Napajalni kabel morda ni
prikljucen.

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno
prikljuc¢en na elektri¢no vti¢nico.

Elektri¢na vti¢nica je morda
okvarjena.

Ce elektriéno vti¢nico nadzira zunanje
stikalo ali ¢asovnik, tiskalnik prikljucite na
drugo vti¢nico. Na vti¢nico prikljuéite drugo
napravo, na primer svetilko, da se prepricate,
ali deluje.

tiskalnika ne zasvetijo ve¢.

Lucdke za trenutek zasvetijo in potem ugasnejo. Ob ponovnem vklopu

Vzrok

Kaj storiti

Nazivni napetosti tiskalnika in
elektri¢ne vti¢nice se morda ne
ujemata.

Preverite, ali nazivna napetost tiskalnika
ustreza nazivni napetosti elektri¢ne vti¢nice.
Ce napetosti nista enaki, napajalni kabel
tiskalnika takoj izvlecite iz vti¢nice in
obvestite prodajalca. Kabla ne prikljucujte
ve¢ na elektri¢no vti¢nico.
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Tiskanje

Tiskalnik ne tiska

Lucka Pause (Zac¢asna prekinitev) ne sveti, toda tiskalnik ne tiska.

Vzrok

Kaj storiti

Programska oprema morda ni
pravilno namescena.

Preverite, ali je programska oprema
tiskalnika namescena pravilno, kot je opisano
v priro¢niku za namestitev. Preverite
nastavitve tiskalnika v programski opremi.

Vmesniski kabel morda ne
ustreza specifikacijam tiskalnika
ali racunalnika.

Preverite oba konca vmesniskega kabla.
Prepricajte se, ali kabel ustreza
specifikacijam tiskalnika in racunalnika.

Morda vrata tiskalnika niso
pravilno nastavljena.

Ce uporabljate Windows 98, Me, 2000 ali
Windows NT 4.0, kliknite Start, pokazite na
Settings (Nastavitve in nato Printers
(Tiskalniki). Ce uporabljate Windows XP,
kliknite Start, Control Panel (Nadzorna
plosca) in nato Printers and Faxes (Tiskalniki
in faksi). Ko vidite ikono tiskalnika, ki ga
uporabljate, jo kliknite z desno tipko in
izberite Properties (Lastnosti). Nato kliknite
jezicek Ports (Vrata) ali Details
(Podrobnosti) in izberite ustrezna vrata.

Lucki Paper Out (Zmanjkalo je papirja) in Pause (Zagasna prekinitev)
svetita, tiskalnik trikrat zapiska.

Vzrok

Kaj storiti

Morda je zmanjkalo papirja.

Vstavite papir v tiskalnik.
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Slisati je, kot da tiskalnik tiska, vendar se dokument ne natisne.

Vzrok Kaj storiti

Kaseta s trakom morda ni Oglejte si priro¢nik za namestitev.
pravilno names$cena.

Trak se je morda izrabil. Zamenjajte kaseto s trakom.

Tiskalnik oddaja nenavadne zvoke, petkrat zapiska, nato pa se
nenadoma ustavi.

Vzrok Kaj storiti

Papir ali trak se je morda zagozdil. Izklopite tiskalnik in preverite, ali se je
zagozdil papir ali trak oziroma ali je pri§lo
Se do kake druge tezave.

Tiskalnik se je morda pregrel. Pocakajte, da se ohladi, nato pa poskusite
znova. Ce tiskalnik $e vedno ne tiska
pravilno, se obrnite na prodajalca.

Tiskalnik petkrat zapiska in vse luc¢ke utripajo.

Vzrok Kaj storiti

Prislo je do napake. Izklopite tiskalnik in ga znova vklopite. Ce se
tezave nadaljujejo, preverite, ali se je zagozdil
papir ali trak. Ce se papir ali trak ni zagozdil,
se obrnite na prodajalca ali pooblaséenega
serviserja. (Ce do napake pride, kadar
preklopite med tiskanjem na posamezne liste
in neskonc¢ni papir, preverite, ali je vzvod za
sprostitev papirja v pravilnem polozaju.)
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Natisnjeni znaki so bledi ali neenakomerni

Spodnji del natisnjenih znakov manjka.

Vzrok Kaj storiti

)

Kaseta s trakom morda ni Glejte ,,Zamenjava kasete s trakom”.
pravilno namesc¢ena.

Natisnjeni znaki so medli.

Vzrok Kaj storiti

Trak se je morda izrabil. Zamenjajte kaseto s trakom, kot je opisano
v razdelku ,,Zamenjava kasete s trakom”.

V natisnjenih znakih ali grafiki manjkajo pike

Na izpisu manjkajo ¢rte pik.

Vzrok Kaj storiti

Tiskalna glava je poSkodovana.  Prekinite tiskanje in se s prodajalcem
posvetujte o zamenjavi tiskalne glave.

Pike manjkajo na naklju¢nih mestih.

Vzrok Kaj storiti

Trak ni dovolj napet ali se je snel. Znovanamestite kaseto s trakom, kot je opisano
v razdelku ,,Zamenjava kasete s trakom”.
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Natisnjeni znaki niso ustrezni

Slogi ali znaki, ki ste jih poslali s programsko opremo, se ne natisnejo.

Vzrok Kaj storiti
Programska oprema morda ni Preverite, ali nastavitve programske opreme
pravilno konfigurirana. ustrezajo tiskalniku.

Pisava, ki jo izberete na nadzorni plosci, se ne natisne.

Vzrok Kaj storiti

Nastavitve programske opremeso Preverite nastavitve pisave v programski
morda preglasile nastavitve na opremi.
nadzorni plosci.

PolozZaj tiskanja ni ustrezen

Znaki so previsoko ali prenizko na strani ali pa se spodnji del strani
natisne na naslednji strani.

Vzrok Kaj storiti

Nastavitve programske opreme  Preverite nastavitve robov ali vrha obrazca v
morda niso pravilne. programu.
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DolzZina strani ne ustreza dolZini papirja.

Vzrok Kaj storiti

Nastavitev dolzine strani v Preverite in po potrebi prilagodite nastavitev
programski opremi morda ni dolzine strani v programski opremi.
ustrezna.

Nastavitve dolzine strani za Preverite tiskalnikovo privzeto nastavitev
podajalnik ne ustrezajo velikosti  »Page length for tractor (DolZina strani za
neskon¢nega papirja. podajalnik neskoncnega papirja)«. Glejte

,,O privzetih nastavitvah tiskalnika”.

Na izpisu v enakomernih presledkih manjka besedilo.

Vzrok Kaj storiti

Morda je nastavljen V nacinu privzetih nastavitev izklopite
2,5-centimetrski preskok preskok perforacije. Glejte ,,0 privzetih
perforacije. nastavitvah tiskalnika”.
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Ravnanje s papirjem

Posamezni listi se ne podajajo pravilno

Papir se ne podaja.

Vzrok Kaj storiti

Morda je v tiskalniku $e vedno  Odstranite neskonéni papir. Vzvod za
neskon¢ni papir. sprostitev papirja nastavite v poloZaj za
podajanje posamicnih listov. Vstavite nov list.

Papir je prevec levo ali desno na  Papir (in vodila robov) pomaknite malce
vodilu papirja, da bi ga tiskalnik levo ali desno.
zaznal.

Papir se pri podajanju zmecka ali zagozdi.

Vzrok Kaj storiti

Papir ni bil pravilno podan ali je Izklopite tiskalnik in izvlecite papir. V vodilo
napacne vrste. papirja vstavite nov list. Prepricajte se,
da uporabljate ustrezno vrsto papirja. Oglejte
si podatke v razdelku ,,tehni¢ni podatki

tiskalnika”.
Papir se ne izvrze v celoti.
Vzrok Kaj storiti
Papir je morda predolg. Pritisnite gumb LF/FF, da ga izvrZete.

Uporabite papir, ki ustreza specifikacijam.
Oglejte si podatke v razdelku ,,tehni¢ni
podatki tiskalnika”.
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Neskoncni papir se ne podaja pravilno

Podajalnik ne podaja papirja.

Vzrok

Kaj storiti

Vzvod za sprostitev papirja je
morda v napa¢nem poloZaju.

Vzvod za sprostitev papirja mora biti
potisnjen naprej, v polozaj za neskonéni
papir. Ce ni, izklopite tiskalnik in ga
premakanite, nato pa tiskalnik znova vklopite.

Papir se je morda snel s podajalnika.

Znova ga namestite na podajalnik.

Papir se pri podajanju zmecka ali zagozdi.

Vzrok

Kaj storiti

Nekaj ovira zalogo papirja.

Odstranite predmet, ki ovira zalogo papirja,
na primer kabel.

Zaloga papirja je predale¢ od
tiskalnika.

Zaloga papirja sme biti od tiskalnika
oddaljena najve¢ en meter.

Pokrov tiskalnika je morda odprt.

Zaprite pokrov tiskalnika.

Vodilo robu je morda v napacnem
polozaju.

Vodili robov premaknite do oznake vodila v
obliki diamanta.

Luknjice ob straneh papirja niso
poravnane.

Preverite, ali so luknjice ob straneh papirja
poravnane. Prepricajte se tudi, ali sta zobnika
pripeta in ali sta njuna pokrova zaprta.

Velikost ali debelina papirja
morda ne ustreza tiskalniku.

Preverite, ali velikost in debelina papirja
ustrezata specifikacijam. Vec¢ podatkov o
neskonénem papirju najdete v razdelku

,papir”.
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Kadar uporabljate ob strani Dvignite vodilo papirja, da bo poloZaj
stisnjene vec¢delne obrazce, izpis tiskanja ostal natancen.

nakopijah ni poravnan tako kot na

izvirniku.

Papir se ne izvrze pravilno.

Vzrok Kaj storiti

Stran je morda predolga. Odtrgajte zalogo papirja in stran izvrzite iz
tiskalnika. Uporabljajte papir, katerega
dolzina ustreza specifikacijam v razdelku
»tehni¢ni podatki tiskalnika”.

Ko preklopite med posameznimi listi in neskonénim papirjem, tiskalnik
trikrat zapiska in lu¢ka Pause (Zadasna prekinitev) zasveti.

Vzrok Kaj storiti

Morda se skusali premaknitivzvod Vzvod za sprostitev papirja premaknite v
za sprostitev papirja, ko je bil papir prejSnji polozaj in izvrzite papir. Nato vzvod
Se v tiskalniku. znova premakanite.
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Moznosti

Ko uporabljate podajalnik listov, se papir ne podaja pravilno

Papir se ne podaja.

Vzrok

Kaj storiti

Morda je podajalnik listov
namescen nepravilno.

Znova ga namestite, kot je opisano v razdelku
,,Podajalnik listov”.

Vzvod za sprostitev papirja je
morda v napa¢nem poloZaju.

Vzvod za sprostitev papirja mora biti
potisnjen nazaj, v polozaj za posamezne liste.

Morda ste v pladenj vstavili
prevec listov.

Odstranite nekaj listov papirja. Podatke o
vrsti in koli¢ini papirja, ki ga lahko vstavite v
podajalnik listov, najdete v razdelku ,,papir”.

Papir se je morda zagozdil ob
tiskalni glavi.

Poiscite zagozdeni papir.

Vodilorobu je morda v napa¢nem
polozaju.

Vodili robov premaknite do oznake vodila
v obliki diamanta.

Morda je v pladnju samo
Se en list.

Vstavite papir.
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HKkrati se podata dva lista ali vec.

Vzrok Kaj storiti

Morda ste v pladenj vstavili Odstranite nekaj listov papirja. Podatke o

prevec listov. vrsti in koli€ini papirja, ki ga lahko vstavite
v podajalnik listov, najdete v razdelku
»papir”.

Morda kupcka papirja niste Odstranite papir in ga prelistajte.

prelistali, preden ste ga vstavili

v pladen;.

Papir se podaja postrani.

Vzrok Kaj storiti

Papir je morda star ali pome¢kan. Uporabite nov, raven papir.

Morda je v kup¢ku prevec listov. Odstranite nekaj listov papirja.

Desno in levo vodilo papirja sta  Vodili papirja prilagodite velikosti papirja.
predalec vsaksebi.

Morda ne uporabljate ustrezne Poskrbite, da bo papir ustrezal

vrste papirja za podajalnik listov. specifikacijam tiskalnika in podajalnika
Papir je morebiti pretezak ali listov. Ve¢ podatkov o papirju najdete v
prelahek. razdelku ,,papir”.

Ena stran se natisne na dveh listih.

Vzrok Kaj storiti

Nastavitve programske opreme  Preverite nastavitve dolzine strani in $tevila
morda niso pravilne. vrstic na stran v programski opremi.
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Preklapljanje med podajalnikom posameznih listov in
potisnim podajalnikom ne deluje pravilno

Zeleni papir se ne podaja.

Vzrok

Kaj storiti

Vzvod za sprostitev papirja je
morda v napa¢nem poloZaju.

Vzvod potisnite naprej, v polozaj za
neskon¢ni papir, ali nazaj, v polozaj za
posamezne liste.

Pri uporabi vleénega in potisnega podajalnika se neskoncni

papir ne podaja pravilno

Papir se pri podajanju zmecka ali zagozdi.

Vzrok

Kaj storiti

Zobniki na vle¢nem in potisnem
podajalniku niso poravnani.

Kadar uporabljate oba podajalnika, morajo
biti zobniki natan¢no poravnani.

Papir morda ni dovolj napet.

Prilagodite polozaj zobnikov, da napnete
papir po Sirini. Po dolzini ga napnete z
gumbom za podajanje papirja.

Papir se je morda zataknil ob
vodili robov.

Vodilo za papir mora biti namesc¢eno povrhu
papirja, vodili robov pa v pravilnem poloZzaju.
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Ko je namescéen komplet za barvno tiskanje, tiskalnik ne
deluje pravilno (samo LX-300+lI)

Lucke na nadzorni plosci ne svetijo.

Vzrok Kaj storiti

Motoréek kompleta za barvno Sledite navodilom v razdelku ,,Dodatni
tiskanje morda ni pravilno komplet za barvno tiskanje

namescen. (samo pri LX-300+I1)”.

Zelena barva ali nekateri znaki se ne natisnejo.

Vzrok Kaj storiti
Programska oprema morda ni Z namestitvenim postopkom programa
nastavljena za barvno tiskanje.  preverite nastavitve tiskalnika in jih po

potrebi prilagodite. Ce lahko iz programa
posiljate ukazne kode, izberite barvno
tiskanje z ukazom »ESC r«. (Glejte
,seznam ukazov”).

Kaseta s trakom morda ni Preverite, ali je kaseta s trakom namescena
pravilno names§¢ena. pravilno. Glejte ,,Dodatni komplet za barvno
tiskanje (samo pri LX-300+II)”.
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Odpravljanje teZav s povezavo USB

Ce imate tezave pri uporabi tiskalnika prek povezave USB, preberite
informacije v tem razdelku.

Preverite, ali je racunalnik model z vnaprej nameséenim programom
Windows Me, 98, XP ali 2000.

V racunalniku mora biti vnaprej namescen operacijski sistem Windows
Me, 98, XP ali 2000. Gonilnika za tiskalnik USB morda ne boste mogli
namestiti ali zagnati v raCunalniku, ki ni opremljen z vrati USB ali je bil
nadgrajen z razli¢ice Windows 95 na Windows Me, 98, XP ali 2000.

Ce ne veste podrobnosti o ra¢unalniku, povprasajte prodajalca.

Preverite, ali je v meniju upravitelja naprav moznost »EPSON USB
Printer Devices« (samo pri Windows Me in 98).

Ce ste preklicali samodejno namestitev gonilnika, preden je bil postopek
koncan, je lahko gonilnik za tiskalniSke naprave USB ali za tiskalnik
napacno namescen.

Ce zelite preveriti namestitev in znova namestiti gonilnika, sledite tem
navodilom:

1. Vklopite tiskalnik ter kabel USB prikljucite na tiskalnik in racunalnik.

2. Z desno tipko miske kliknite ikono My Computer (Moj rac¢unalnik)
na namizju, nato pa kliknite Properties (Lastnosti).

3. Kliknite jezi¢ek Device Manager (Upravitelj naprav).
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Ce sta gonilnika pravilno names¢ena, bi se morala v meniju upravitelja
naprav pokazati moznost EPSON USB Printer Devices.

System Properties 7]

General  Dewice Manager ] Hardware Profiles] Performance]

o+ iew devices by type ™ iew devices by connection

=] Computer -
+-Z2y COROM
+-=0 Digk drives
@ Digplay adapters
EFPSOM LISE Printer Devices:
&g EPSON LISE Printer [EFUSET:)
5= Floppy dizk contrallers
5= Hard disk controllers
&8 Keyboard
@ Modem
@) Monitore
=y Mouse
E3 Network, adapters
¥ Ports [COM & LPT] _

=

e

= 5C5| controllers
Sound, video and game contrallers
S | |

Froperties

Fiefresh | Fiemove | Frint. .. |

Ce moznosti EPSON USB Printer Devices v meniju upravitelja
naprav ni, kliknite znak plus (+) poleg moznosti Other devices
(Druge naprave) in si oglejte namescene naprave.

=y LUSE Printer

=1+ Other devices
5 Pots (COM & LPT]

Ce je na seznamu Other devices (Druge naprave) moznost USB
Printer (Tiskalnik USB), gonilnik za tiskalniske naprave USB ni
names&en pravilno. Ce je prikazana moznost EPSON LX-300+lI ali
EPSON LX-1170lI, tiskalniski gonilnik prav tako ni name$¢en pravilno.

Ce v razdelku Other devices (Druge naprave) ni moznosti USB
Printer (Tiskalnik USB), EPSON LX-300+1I ali EPSON
LX-1170ll, kliknite Refresh (Osvezi) ali iztaknite kabel USB iz
tiskalnika in ga nato znova prikljucite.
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4. 'V razdelku Other devices (Druge naprave) izberite USB Printer
(Tiskalnik USB), EPSON LX-300+Il ali EPSON LX-1170ll in

kliknite Remove (Odstrani). Nato kliknite OK (V redu).

System Properties

General  Dewice Manager I Hardware F'rofilesl Performancel

@ Yiew devices by twpe

i 3

™ iew devices by connection

Computer

-5} COROM

=D Disk drives

@ Dizplay adapters

52 Floppy disk controllers

52 Hard disk controllers

@ Keypboard

@ Moritors

Ty Mouge

B3 MNetwork adapters

= Other devices
@c’_.' inter

o Ports [COM & LPT)

@é SC5I controllers

Froperties | Fiefresh

= System devices
% Univerzal serial bus contraller

Frint. .. |

Ok | Cancel |

5. Ko se pojavi naslednje pogovorno okno, kliknite OK (V redu).
Nato $e enkrat kliknite OK (V redu), da zaprete pogovorno okno

z lastnostmi sistema.

Confirm Device Hemoval

@ LISE Printer

Warning: rou are about to remove this device from pour spstem.

2] x|

Cancel I

6. Tiskalnik izklopite in znova zaZenite racunalnik. Nato na novo
namestite gonilnika, kot je opisano v prirocniku za namestitev.

105



Tiskalnik s kablom USB ne deluje pravilno

Ce tiskalnik s kablom USB ne deluje pravilno, poskusite eno ali ve¢ od
naslednjih resitev:

0 Preverite, ali uporabljate standardni oklopljeni kabel USB.

O Ce uporabljate zvezdii¢e USB, tiskalnik prikljuéite na prvo stopnjo

zvezdisca ali neposredno na vrata USB racunalnika.

Ce uporabljate Windows Me ali 98, poskusite znova namestiti
gonilnik za tiskalniske naprave USB in programsko opremo
tiskalnika. Najprej odstranite programsko opremo EPSON Printer
Software s funkcijo »Add/Remove Programs (Dodaj/Odstrani
programe)« na nadzorni ploséi, nato odstranite $e EPSON USB
Printer Devices. Nato na novo namestite programsko opremo,
kot je opisano v prirocniku za namestitev. Ce moznosti EPSON
USB Printer Devices ni na seznamu »Add/Remove Programs
(Doaj/Odstrani programe«, v mapi \<jezik>\WINME ali
\<jezik>\WIN98 na CD-ROM-u dvokliknite datoteko
epusbun.exe. Nato sledite navodilom na zaslonu.

Tiskanje preskusne strani

S tiskanjem preskusne strani tiskalnika ugotovite, ali tezavo povzroca
tiskalnik ali ra¢unalnik:

0 Ceje preskusna stran zadovoljiva, tiskalnik deluje pravilno, tezavo

pa so verjetno povzrocile nastavitve gonilnika, uporabniskega
programa, raCunalnika ali vmesniskega kabla. (Uporabite oklopljeni
vmesniski kabel.)

Ce se preskusna stran ne natisne pravilno, tezavo povzroca tiskalnik.
Mozne vzroke in resitve tezav najdete v razdelku ,,Tezave in resitve”.
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Preskusno stran lahko natisnete na posamicen list papirja ali na
neskoncni papir. Navodila za vstavljanje papirja najdete v razdelku
., Tiskanje na neskon¢ni papir” ali ,,Tiskanje na posamezne liste”.

g Previdno:

Pri modelu LX-300+11 za tiskanje preskusne strani uporabite
papir, Sirok vsaj 210 mm, sicer bo tiskalna glava tiskala
naravnost na valj.

Primodelu LX-1170II za tiskanje preskusne strani uporabite
papir, Sirok vsaj 376 mm, sicer bo tiskalna glava tiskala
naravnost na valj.

Sledite naslednjim korakom za izpis preskusne strani:

1. Ce uporabljate neskonéni papir, se prepri¢ajte, da je vstavljen in da
je vzvod za sprostitev papirja v pravilnem polozaju. Nato tiskalnik
izklopite.

Previdno:
Kadarkoli tiskalnik izklopite, pred ponovnim vklopom
pocakajte vsaj pet sekund; sicer ga lahko poskodujete.

2. Ce zelite natisniti preskusno stran, tiskalnik vklopite, medtem ko
drZite pritisnjena gumba LF/FF in Load/Eject (Vstavi/Izvrzi).

Ce pritiskate gumb LF/FF, se preskusna stran natisne v pisavi
osnutka, e pritiskate gumb Load/Eject (Vstavi/lzvrzi),
pa v pisavi NLQ.

3. Ce uporabljate posamezne liste papirja, jih vstavite v tiskalnik.

Cez nekaj sekund tiskalnik samodejno vstavi papir in za¢ne tiskati
preskusno stran. Natisne se niz znakov.

Opomba:

Ce zelite zacasno prekiniti tiskanje preskusne strani, pritisnite gumb
Pause (Zacasna prekinitev). Ce Zelite tiskanje preskusne strani
nadaljevati, Se enkrat pritisnite gumb Pause (Zacasna prekinitev).
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4. Ce zelite konéati tiskanje preskusne strani, pritisnite gumb Pause
(Zacasna prekinitev), da tiskalnik neha tiskati. Ce papir ostane v
tiskalniku, pritisnite gumb LF/FF, da izvrzete natisnjeno stran. Nato
tiskalnik izklopite.

g Previdno:

Tiskalnika med tiskanjem preskusne strani ne izklapljajte.
Preden ga izklopite, pritisnite gumb Pause (Zacasna prekinitev),
da prekinete tiskanje, in gumb LFIFF, da izvrZete natisnjeno stran.
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Stik s podporo za stranke

Ce Epsonov izdelek ne deluje pravilno in tezav ne morete odpraviti

z nasveti za odpravljanje tezav v prilozeni dokumentaciji, se obrnite na
podporo za stranke. Informacije za stik z Epsonovo podporo za stranke
najdete v vseevropski garanciji. Pomagali vam bodo hitreje, ¢e jim boste
posredovali te podatke:

U Serijska stevilka izdelka
(Nalepka s serijsko Stevilko je ponavadi na zadnji strani izdelka.)

U Model izdelka

[0 RazliCica programske opreme izdelka
(V programski opremi izdelka kliknite gumb About (Vizitka),
Version Info (Informacije o razli¢ici) ali podoben gumb.)

0 Znamka in model racunalnika

0 Ime in razli¢ica operacijskega sistema

U Imena in razli¢ice programov, ki jih ponavadi uporabljate
z izdelkom

Spletno mesto za tehnicno podporo

Najnovejse gonilnike, odgovore na pogosta vprasanja, prirocnike in
druge datoteke za prenos najdete v razdelku »Support (Podpora)«
na spletnem mestu podjetja EPSON za svojo drzavo na naslovu
http://www.epson.com.

Na Epsonovem spletnem mestu za tehni¢no podporo najdete pomoc¢
za tezave, ki jih niste mogli reSiti z nasveti za odpravljanje tezav
v dokumentaciji izdelka.
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Dodatna oprema in potrosSni material

Namestitev in uporaba dodatne opreme

Podajalnik listov

V dodatni podajalnik listov z enim pladnjem (C806370
LX-300+I1/C8063901 za LX-11701I) lahko vstavite do
50 listov obicajnega pisemskega papirja (82 g/m,).

Pri namestitvi podajalnika listov upostevajte ta navodila:

1. Izklopite tiskalnik. Odstranite vodilo za papir in odprite pokrov
vodila za papir.

2. Ce je podajalnik names&en v vle¢nem poloZaju, ga odstranite in
znova namestite v potisnem polozaju.

3. Vzvod za sprostitev papirja mora biti v polozaju za posamicne
liste papirja.
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4. Podajalnik listov primite z obema rokama in pritisnite vzvoda
zati¢ev. Nato podajalnik namestite na nosilca na tiskalniku.
Sprostite vzvoda zati¢ev, da se podajalnik zaskoci.

* yzvod zatica

5. Levo vodilo papirja premaknite tako, da bo poravnano z znakom
trikotnika. Nato desno vodilo papirja poravnajte s Sirino lista. Oporo
papirja pomaknite na sredino med vodili papirja.
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6. Vzvoda za namestitev papirja potisnite naprej, da se vodili papirja
pomakneta nazaj in odpreta, da je mogoce vstaviti papir.

7. Vzemite kupcek papirja in ga prelistajte. Nato stranski in spodnji
rob kupcka poravnajte ob ravni povrsini.

g Previdno:

V podajalnik listov ne vstavijajte pisemskih ovojnic,
vecdelnih obrazcev, kopirnega papirja ali nalepk.

8. Ob levo vodilo papirja vstavite do 50 listov papirja.

9. Desno vodilo papirja poravnajte s Sirino listov. Postavite ga v tak
polozaj, da bo mogoce papir neovirano premikati gor in dol.

10. Vzvoda za namestitev papirja potisnite nazaj, da papir tisCita ob
kolesca vodila.

11. Opore za papir odstranite z vodil robov. V odprtine na vodilih robov
vstavite dve opori za liste, ki sta bili priloZeni podajalniku listov.
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12. Vodilo papirja pritrdite na podajalnik listov, kot je prikazano na
spodnji sliki.

a. pogled od zgoraj
b. jeziCek za sprostitev

13. Levo vodilurobu povlecite na sredino, da se ustavi ob oznaki vodila.
Nato polozaj desnega vodila robu prilagodite velikosti papirja.

Opomba:
U Ce zelite vodilo papirja odstraniti iz podajalnika listov,
pritisnite oba jezicka za sprostitev in vodilo povlecite.

U Med tiskanjem mora biti pokrov vodila za papir odprt.
Med tiskanjem na neskon¢ni papir in posamezne liste lahko preklopite

brez tezav. Podrobnosti najdete v razdelku ,,Preklop na tiskanje na
posamezne liste”.
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Opomba:

Pri tiskanju vecjega Stevila strani na neskoncni papir prvo natisnjeno
stran pri perforaciji prepognite naprej, potem ko pride izpod pokrova
tiskalnika. Tako bo tiskalnik pravilno podajal natisnjene strani in papir
se ne bo zagozdil.

Viecni podajalnik

Za doplacilo je na voljo dodaten vle¢ni podajalnik (C800300] za
LX-300+11/C800340 za LX-1170II).

Tiskanje na neskon¢ni papir bo potekalo precej lazje, e boste uporabili
dvapodajalnika hkrati. To se bo Se najbolj obneslo pri tiskanju na vnaprej
pripravljene in vecdelne obrazce.

Ce Zelite namestiti standardni in dodatni vle¢ni podajalnik ter vstaviti
papir, sledite tem navodilom:

1. Vzvod za sprostitev papirja potisnite naprej, v polozaj za neskoncni
papir. PriloZeni podajalnik namestite v potisni poloza;.

2. Odstranite napenjalno enoto, tako da previdno stisnete zaklepna
jezicka ob strani in jo potegnete iz tiskalnika.

114



Ce imate model LX-300+11, primite vle¢ni podajalnik z obema
rokama. Podajalnik vstavite v namestitveno reZo na vrhu tiskalnika,
kot je prikazano na spodnyji sliki. SliSati morate, kako se zaskoci.

Ce imate model LX-1170IL, primite vleéni podajalnik z obema
rokama. Podajalnik potisnite navzdol v namestitveno rezo na vrhu
tiskalnika, kot je prikazano na spodnji sliki. Potisnite ga na nosilca
ob strani, da se zarezi na njem zaskocita.

Na zobnika potisnega podajalnika namestite neskonéni papir.
(Glejte ,, Tiskanje na neskonéni papir”.)

Vklopite tiskalnik. Pritisnite in pridrzite gumb LF/FF, da podate eno
stran papirja.
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6. Sprostite vzvoda za pripenjanje zobnikov vle¢nega podajalnika in
polozaj zobnikov prilagodite Sirini papirja. Zobniki obeh
podajalnikov morajo biti poravnani, da se bo papir podajal naravnost.

7. Odprite pokrova zobnikov. Luknjicasti rob neskon¢nega papirja
namestite na zobce zobnikov in po potrebi prilagodite njun polozaj.
(Glejte ,, Tiskanje na neskoncni papir”.) Zaprite pokrova zobnikov.

8. Ce papir med potisnim in vle¢nim podajalnikom ni dobro napet,
pritisnite in zavrtite gumb za podajanje papirja na desni strani
vle¢nega podajalnika.

9. Poskrbite, da papir ne bo zvit ali pomeckan, in zobnika pripnite.

10. Znova namestite pokrov tiskalnika in vodilo papirja.
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DrzZalo za zvitek papirja

Z dodatnim drzalom za zvitek papirja (#8310) lahko tiskate na 216 mm
Sirok papir v zvitku, kakrSen se uporablja za telefakse. Ta oprema ni na
voljo v vseh drzavah.

Ce Zelite namestiti in uporabljati drzalo za zvitek papirja, sledite tem
navodilom:

1. Izklopite tiskalnik in odstranite vodilo papirja.
2. Drzalo za zvitek papirja namestite pod tiskalnik, kot je prikazano

spodaj. Luknjici v podstavku drZala namestite na zatica na dnu
tiskalnika.

g Previdno:

Bodite previdni, da vam drzalo za papir ne pade na tla,
ko boste dvigovali tiskalnik. Na mestu ga namrec drzi le
teza tiskalnika.

3. Vzvod za sprostitev papirja postavite v poloZaj za podajanje
posamicnih listov.
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4. Zacetni rob zvitka papirja odrezite naravnost. Zvitek papirja
nataknite na os drzala.

5. Os z zvitkom papirja namestite na drzalo. Zvitek mora biti obrnjen
tako, da se papir podaja od spodaj. Vklopite tiskalnik.

6. Zacetnirob zvitka povlecite ¢ez vodilo za posamicne liste papirja in
ga potisnite v odprtino za posamicne liste na tiskalniku, kolikor
globoko morete.

7. Namestite vodilo papirja. Levo vodilu robu povlecite na sredino,
da se ustavi ob oznaki vodila. Desno vodilo papirja potisnite do
oznake vodila na nasprotni strani.
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Dodatni komplet za barvno tiskanje
(samo pri LX-300+Il)

Dodatni komplet za barvno tiskanje (C832080) vsebuje kaseto
z barvnim trakom in motorcek.

Komplet namestite takole:
1. Izklopite tiskalnik ter odstranite pokrov in napenjalno enoto za

papir. Povlecite pokrov prikljucka na tiskalniku in ga odstranite,
kot je prikazano spodaj.

2. Motorcek namestite v desni vogal tiskalnika, tako da je mehanizem
usmerjen proti sredi§¢u tiskalnika. Mocno ga potisnite navzdol,
da kovinske zatie namestite v reze.
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3. Napajalnik kabel motorcka vstavite v prikljucek na tiskalniku.

4. Tiskalno glavo potisnite na sredino, nato pa plasti¢ni del barvnega
traku povlecite na sredino kasete.

5. Gumb za napenjanje traku obrnite v smeri puscice, da trak napnete.
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6. Kaseto s trakom vstavite v tiskalnik, kot je prikazano na spodnji
sliki, nato pa jo na obeh straneh moc¢no potisnite navzdol, da se
plasti¢ni zati¢i zaskocijo v reze na tiskalniku.

7. Tiskalnik vklopite, pri tem pa drZite pritisnjena gumba Load/Eject
(Vstavi/lzvrzi) in Pause (Zacasna prekinitev). Tiskalnik natisne
navodila za prilagajanje polozaja tiskanja.

8. Sledite navodilom in prilagodite poloZaj tiskanja.
Opomba:

Ce v navodilih pise, da morate premakniti vzvod za prilagoditev
barvnega traku, si oglejte spodnjo sliko.
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9. Ko prilagodite polozaj tiskanja, izklopite tiskalnik.

Opomba:
Tiskanje z barvnim trakom poteka pocasneje.

Ce Zelite spet uporabljati &rni trak, odstranite barvnega, kot je opisano
v prirocniku kompleta za barvno tiskanje, in namestite ¢rnega, kot je

opisano v razdelku ,,Zamenjava kasete s trakom”.

Motorcka vam ni treba odstraniti.

Tiskalniski streznik

Ta tiskalnik lahko uporabljate kot omrezni tiskalnik, ¢e na vzporedna
vrata prikljucite zunanji tiskalniski streznik EpsonNet 802.11b/g
Wireless in 10/100 Base Tx Ext. Print Server (C824370). Navodila za
namestitev in uporabo najdete v priro¢niku za skrbnike, prilozenem tej
dodatni opremi.
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Zamenjava kasete s trakom

Pristna kaseta s trakom EPSON

Ko izpis obledi, morate zamenjati kaseto s trakom. Pristne kasete s
trakom EPSON so zasnovane in izdelane za uporabo s tiskalnikom
EPSON. Zagotavljajo pravilno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo
tiskalne glave in drugih delov tiskalnika. Izdelki, ki jih ni izdelal EPSON,
lahko poskodujejo tiskalnik, taksnih okvar pa garancije podjetja EPSON
ne zajemajo.

Tiskalnik uporablja naslednjo kaseto s trakom:

Kaseta s ¢rnim trakom EPSON #8750
(za LX-300+II):

Kaseta s ¢rnim trakom EPSON #8755
(za LX-1170II):

Kaseta z barvnim trakom EPSON S015073
(za LX-300-+I):

Zamenjava kasete s trakom

Ce zelite zamenjati kaseto s trakom, sledite tem korakom:
1. Izklopite tiskalnik.
Opozorilo:
Ce ste tiskalnik pravkar uporabljali, je tiskalna glava

morda vroca, preden zamenjate kaseto s trakom, naj se
nekaj minut ohlaja.
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2.

(98]

Odprite pokrov tiskalnika v pokon¢en poloZaj, nato pa ga potegnite
navzgor, da ga odstranite.

Ce uporabljate model LX-1170II, odstranite napenjalno enoto, tako
da previdno stisnete zaklepna jezicka ob strani in jo potegnete iz
tiskalnika.

Ce uporabljate model LX-300+I1, poskrbite, da bo tiskalna glava na
sredini tiskalnika.
Ce uporabljate model LX-11701I, poskrbite, da bo tiskalna glava v

polozaju 10 cm od leve strani.

(Ce ni, tiskalnik vklopite in ga nato spet izklopite.) Nato iz tiskalnika
odstranite kaseto s trakom.

Odstranite embalaZo nove kasete s trakom.

Gumb za napenjanje traku obrnite v smeri puscice, da trak napnete.
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7. Kaseto s trakom vstavite v tiskalnik, kot je prikazano na spodnji
sliki, nato pa jo na obeh straneh moc¢no potisnite navzdol, da se
plasti¢ni zatic¢i zaskocijo v reze na tiskalniku.

8. S konicastim predmetom, na primer kemi¢nim svin¢nikom,
namestite trak med tiskalno glavo in vodilo traku.
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9. Gumb za napenjanje traku obracajte v smeri puscice, dokler trak ni

pravilno namescen; ne sme biti zvit ali naguban.

10. Ceuporabljate model LX-1170I1, znova namestite napenjalno enoto.

11. Namestite in zaprite pokrov tiskalnika.
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Informacije o izdelku

Deli tiskalnika

a. vodili robov

b. opore za papir

c. vodilo za papir

d. vzvod za sprostitev papirja
e. gumb

f. nadzorna plosca

g. pokrov tiskalnika

h. pokrov vodila za papir
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a. zaporedni vimesnik

b. kaseta s trakom

c. vzvod za nastavitev debeline papirja
d. napenjalna enota

e. stikalo za vklop

f. napajalni kabel

g. drzalo za kabel USB

h. podajalnik

i. vimesnik USB

J- vzporedni vmesnik
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Specifikacije

Mehanski del

Nacin tiskanja:

Hitrost tiskanja:

Smer tiskanja:

Razmik med vrsticami:
Stevilo stolpcev, ki jih
j& mozno natisniti:

Lo¢ljivost:

9-igli¢ni matricni tiskalnik

Hitro tiskanje
osnutka

Hitro krepko
tiskanje osnutka

Navadno tiskanje
osnutka

Krepko tiskanje
osnutka

Poudarjeno
tiskanje osnutka

NLQ

300 cps (znakov na sekundo)
pri 10 cpi (znakov na palec)
337 cps pri 12 cpi

337 cps pri 15 cpi

321 cps pri 17 cpi
300 cps pri 20 cpi

225 cps (znakov na sekundo)
pri 10 cpi (znakov na palec)
270 cps pri 12 cpi

225 cps pri 15 cpi

191 cps (znakov na sekundo)
pri 17 cpi (znakov na palec)
225 cps pri 20 cpi

112 cps (znakov na sekundo)
pri 10 cpi (znakov na palec)

56 cps (znakov na sekundo) pri
10 cpi (znakov na palec)

67 cps pri 12 cpi

56 cps pri 15 cpi

47 cps pri 17 cpi

56 cps pri 20 cpi

Obojesmerno iskanje za tiskanje besedila in slik.
Enosmerno tiskanje besedila ali slik se lahko
izbere z ukazi v programski opremi.

1/6-pal¢ni ali programljiv v 1/216-pal¢nih razmikih

LX-300+II: 80 stolpcev (pri 10 cpi)
LX-11701I: 136 stolpcev (pri 10 cpi)

240 x 144 dpi, najvec

129



Nacin podajanja:

Podajalnik:

Hitrost podajanja
papirja:

Barvno tiskanje
(dodatno, samo pri
LX-300+10):

Zanesljivost:

Podajalni valj (z zadnje strani)

Potisni podajalnik (z zadnje strani)

Potisni in vle¢ni podajalnik (z zadnje strani)
Vlec¢ni podajalnik (z zadnje ali spodnje strani)

Zadnji potisni podajalnik
Podajalnik listov (dodatni)

Vlecni podajalnik (dodatni)
Drzalo za zvitek papirja (dodatno)

Neprekinjeno
S prekinitvami

Nacin
Barvni trak
Skupna

zmogljivost
tiskanja

Zivljenjska doba
tiskalne glave

76 mm/sekundo
(3,0 palca/sekundo)

63 msek/vrstico pri
1/6-pal¢nem razmiku

Premik traku za tiskanje

Crn, vijoliGen, sinje moder

in rumen

12 milijonov vrstic

(razen tiskalne glave)

MTBF 6.000 POH
(25-odstotna obremenitev)
Crni trak:

400 milijonov udarcev na zico
Barvni trak (samo pri
LX-300+11):

100 milijonov udarcev na zico
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Mere in teZa
(za LX-300+II):

Visina 159 mm (6,26 palca)
Sirina 366 mm (14,4 palca)
Globina 275 mm (10,8 palca)

(brez gumba za podajanje,
vzvoda za sprostitev papirja idr.)

Teza priblizno 4,4 kg (9,7 funta)
Mere in teza (za Visina 164 mm (6,6 palca)
LX-11701I): Sirina 546 mm (21,5 palca)
Globina 275 mm (10,8 palca)
(brez gumba za podajanje,
vzvoda za sprostitev papirja idr.)
Teza priblizno 6,6 kg (14,6 funta)
Trak: LX-300+II:
Kaseta s ¢rnim trakom (#8750)
Kaseta z barvnim trakom (S015073)
LX-11701I:
Kaseta s ¢rnim trakom (#8755)
Zivljenjska doba traku Crni trak 3 milijona znakov
(osnutek, 10 cpi, Barvni trak ¢rni:
14 pik/znak) (samo 1 milijon znakov
LX-300+1I)

Glasnost delovanja:

sinje modri:

0,7 milijona znakov
vijoli¢ni:

0,7 milijona znakov
rumeni:

0,5 milijon znakov

Priblizno 49 dB (A) (vzorec ISO 7779)
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Elektronski del

Vmesniki: En standardni obojesmerni 8-bitni vzporedni
vmesnik s podporo za nacin IEEE 1284 nibble,
en zaporedni vmesnik EIA-232D in en vmesnik

USB 1.1
Medpomnilnik: 8 KB
Vgrajene pisave Rastrske pisave

EPSON Draft 10, 12, 15 cpi
EPSON Roman 10, 12, 15 cpi, sorazmerna
EPSON Sans Serif 10, 12, 15 cpi, sorazmerna

Pisave za ¢rtne kode
EAN-13, EAN-8, Interleaved 2 of 5, UPC-A,
UPC-E, Code 39, Code 128, POSTNET
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Tabele znakov:

Nabor znakov:

Ena tabela znakov za lezeci tisk in 12 tabel z
grafi¢nimi znaki:

tabela za lezeci tisk,

PC 437 (ameriska, standardna evropska),
PC 850 (vecjezikovna),

PC 860 (portugalska),

PC 861 (islandska), PC 865 (skandinavska),
PC 863 (francosko-kanadska),

BRASCII, Abicomp, ISO Latin 1,

Roman 8, PC 858, ISO 8859-15

V nekaterih drzavah je na voljo tudi teh 26 tabel
grafi¢nih znakov:

PC 437 grika,

PC 852 (vzhodnoevropska),

PC 853 (turska), PC 855 (cirilska),

PC 857 (turska), PC 866 (ruska),

PC 869 (grska),

MAZOWIA (poljska),

Code MJK (CSFR),

ISO 8859-7 (latinska/grska),

ISO Latin 1T (turska),

Bulgaria (bolgarska),

PC 774 (LST 1283: 1993),

Estonia (estonska),

PC 771 (litovska), ISO 8859-2,

PC 866 LAT. (latvijska),

PC 866 UKR (ukrajinska),

PC APTEC (arabska), PC 708 (arabska),

PC 720 (arabska), PC AR 864 (arabska), PC437
(slovenska), PC MC, PC1250, PC1251

8 mednarodnih naborov znakov
USA, France, Germany, UK, Denmark I,
Sweden, Italy, Spain I
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Elektrika

Model 120 V Model 220 do 240 V
Vhodna napetost 99do 132V 198 do 264 V
Nazivna frekvenca 50 do 60 Hz

Vhodna frekvenca

49,5 do 60,5 Hz

Nazivni tok 0,6 A (najvec 1,4 A, 0,3 A (najvec 0,7 A,
odvisno od vrste odvisno od vrste
znakov) znakov)

Poraba Priblizno 23 W (vzorec ISO/IEC 10561)

Opomba:

Napetost za tiskalnik je navedena na nalepki na hrbtni strani tiskalnika.

Delovne razmere

Temperatura
(brez kondenziranja)

Vlaznost
(brez kondenziranja)

Delovanje

5 do 35 °C (41 do 95 °F)

10 do 80% (relativna)

Shranjevanje

-30 do 60 °C (-22 do 140 °F)

0 do 85% (relativna)
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Papir

Opomba:

U Reciklirani papir, vecdelne obrazce, nalepke in ovojnice
uporabljajte samo pri obicajnih temperaturah in vlaznosti,
navedenih spodaj:

Temperatura: 15 do 25 °C (59 do 25,00 °C)
Viaznost: 30 do 60% (relativna)

O Ne vstavljajte prepognjenega, poSkodovanega, zmeckanega ali
zgubanega papirja.

Za LX-300+11

Posamezni listi (obicajni): podajanje z vodilom papirja in
podajalnikom posamznih listov

Sirina Vodilo za papir:
100 do 257 mm (3,9 do 10,1 palca)

Podajalnik listov:
182 do 216 mm (7,2 do 8,5 palca)

DolZina Vodilo za papir:
100 do 364 mm (3,9 do 14,3 palca)

Podajalnik listov:
257 do 356 mm (10,1 do 14,0 palca)

Debelina Vodilo za papir:
0,065 do 0,14 mm
(0,0025 do 0,0055 palca)

Podajalnik listov:
0,07 do 0,14 mm
(0,0028 do 0,0055 palca)

Teza Vodilo za papir:
52 do 90 g/m_ (14 do 24 1b)

Podajalnik listov:
64 do 90 g/m_(18 do 24 1b)
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Vecdelni obrazci na posameznih listih podajalne z vodilom papirja

Sirina
Dolzina
Izvodi
Debelina
Teza

Vezava

100 do 257 mm (3,9 do 25,65 cm)

100 do 364 mm (3,9 do 36,32 cm)

1 izvirnik + do 4 kopije

0,12 do 0,39 mm (0,0047 do 0,381 mm)
40 do 58 g/m_ (12 do 15 1b)

Zlepljeni pri vrhu ali ob strani

Ovojnice: podajalne z vodilom papirja

Velikost

Debelina

Teza

St. 6: 165 x 92 mm (6,5 x 3,6 palca)
St. 10: 241 x 105 mm (9,5 x 4,1 palca)

0,16 do 0,52 mm (0,0063 do 0,5207 mm)
45 do 90 g/m_ (12 do 10,89 kg)

Neskon¢ni papir (navadni ali vec¢delni obrazci):
podajanje od zadaj ali spodaj

Sirina
DolZina, ena stran
Izvodi

Debelina

Teza
(ne vecdelni obrazci)

Teza
(list vecdelnih obrazcev)

Vezava

101,6 do 254 mm (4,0 do 25,40 cm)
101,6 do 558,8 mm (4,0 do 55,88 cm)
1 izvirnik + do 4 kopije

0,065 do 0,39 mm
(0,0025 do 0,015 palca)

Obmocje zbiranja do 0,9 mm
(0,035 palca)

52 do 82 g/m,_ (14 do 9,98 kg)

40 do 58 g/m_ (12 do 15 Ib)

Tockovno zlepljeni ali s stiskanjem vezani
na obeh straneh
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Nalepke: podajanje od spodaj

Velikost nalepk

Sirina podloge
Dolzina podloge
Debelina podloge
Skupna debelina

Teza nalepk

23.8x63,5mm (15/16 x 2,5 palca), najmanj
2,5 mm (0,1 palca) radij vogala, najmanj

101,6 do 254 mm (4,0 do 25,40 cm)
101,6 do 558,8 mm (4,0 do 55,88 cm)
0,07 do 0,09 mm (0,0028 do 0,0889 mm)
0,16 do 0,19 mm (0,0063 do 0,1905 mm)
64 g/m_(17 1b)

Papir v zvitku: podajanje od zadaj z dodatnim drZalom za zvitek

Sirina
Debelina

Teza

Za LX-117011

216 mm (8,5 palca)
0,07 do 0,09 mm (0,0028 do 0,0889 mm)
52 do 82 g/m_ (14 do 22 1b)

Posamezni listi (obi¢ajni): podajanje z vodilom papirja in
podajalnikom posamznih listov

Sirina

Dolzina

Vodilo za papir:

148 do 420 mm (5,8 do 16,5 palca)
Podajalnik listov:

182 do 420 mm (7,2 do 16,5 palca)
Vodilo za papir:

100 do 364 mm (3,9 do 14,3 palca)

Podajalnik listov:
210 do 364 mm (8,3 do 14,3 palca)
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Debelina

Teza

Vodilo za papir:
0,065 do 0,14 mm
(0,0025 do 0,0055 palca)

Podajalnik listov:
0,07 do 0,14 mm
(0,0028 do 0,0055 palca)

Vodilo za papir:
52 do 90 g/m_ (14 do 24 Ib)

Podajalnik listov:
64 do 90 g/m_(18 do 24 1b)

Vecdelni obrazci na posameznih listih podajalne z vodilom papirja

Sirina
Dolzina
Izvodi
Debelina
Teza

Vezava

148 do 420 mm (5,8 do 41,91 cm)

100 do 364 mm (3,9 do 36,32 cm)

1 izvirnik + do 4 kopije

0,12 do 0,39 mm (0,0047 do 0,381 mm)
40 do 58 g/m_ (12 do 15 1b)

Zlepljeni pri vrhu ali ob strani

Ovojnice: podajalne z vodilom papirja

Velikost

Debelina

Teza

St. 6: 165 x 92 mm (6,5 x 3,6 palca)
St. 10: 241 x 105 mm (9,5 x 4,1 palca)

0,16 do 0,52 mm (0,0063 do 0,5207 mm)
45 do 90 g/m_(12 do 10,89 kg)
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Neskon¢ni papir (navadni ali vec¢delni obrazci):
podajanje od zadaj ali spodaj

Sirina
Dolzina, ena stran
Izvodi

Debelina

TezZa
(ne vecdelni obrazci)

Teza
(list vecdelnih obrazcev)

Vezava

101,6 do 406,4 mm (4,0 do 40,64 cm)
101,6 do 558,8 mm (4,0 do 55,88 cm)
1 izvirnik + do 4 kopije

0,065 do 0,39 mm
(0,0025 do 0,015 palca)

52 do 82 g/m_(14 do 9,98 kg)

40 do 58 g/m_ (12 do 15 Ib)

Tockovno zlepljeni ali s stiskanjem vezani
na obeh straneh

Nalepke: podajanje od spodaj

Velikost nalepk

Sirina podloge
Dolzina podloge
Debelina podloge
Skupna debelina

Teza nalepk

23.8 x 63,5 mm (15/16 x 2,5 palca),
najmanj
2,5 mm (0,1 palca) radij vogala, najmanj

101,6 do 406,4 mm (4,0 do 40,64 cm)
101,6 do 558,8 mm (4,0 do 55,88 cm)
0,07 do 0,09 mm (0,0028 do 0,0889 mm)
0,16 do 0,19 mm (0,0063 do 0,1905 mm)
64 g/m_(17 lb)

Papir v zvitku: podajanje od zadaj z dodatnim drZalom za zvitek

Sirina
Debelina

Teza

216 mm (8,5 palca)
0,07 do 0,09 mm (0,0028 do 0,0889 mm)
52 do 82 g/m_(14 do 22 1b)
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Obmocje tiskanja

Posamezni listi in ovojnice:

A B
|
P = A
|
[
printfable printable L B
ared area

——+t¢C B C

Za LX-300+II

A
B

Najmanjsi zgornji rob je 4,2 mm (0,17 palca).
Najmanjsa Sirina levega in desnega roba je 3,0 mm (0,12 palca).
For single sheets the maximum paper width is 257 mm (10.1 inches).

Najvecja Sirina obmocja za tiskanje je 203,2 mm (8,0 palca). If the
paper size is substantially wider than this, the side margins will be
wider than the minimum, but the printable width does not increase
beyond 203.2 mm (8.0 inches).

Najmanjsa $irina spodnjega robu je 4,2 mm (0,17 palca).
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Za LX-117011

A Najmanjsi zgornji rob je 4,2 mm (0,17 palca).

B  Najmanjsa Sirina levega in desnega roba je 3,0 mm (0,12 palca).
-For single sheets the maximum paper width is 420 mm (41,91 cm).

Najvecja Sirina obmocja za tiskanje je 345,44 mm (13,6 palca).
If the paper size is substantially wider than this, the side margins
will be wider than the minimum, but the printable width does not
increase beyond 345,44 mm (34,54 cm).

C Najmanjsa $irina spodnjega robu je 4,2 mm (0,17 palca).
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Neskon¢ni papir:

oooooo\

od 06706660 50\

o O o

Al v
¥ LA
printable
1 area
B B

Za LX-300+II

A

B

Najmanjsa $irina zgornjega in spodnjega robu (pod in nad
perforacijo) je 4,2 mm (0,17 palca).

Najmanjsa Sirina levega in desnega roba je 13 mm (0,51 palca).
Najvecja Sirina papirja je 254 mm (10,0 palca).

Najvecja Sirina obmocja za tiskanje je 203,2 mm (8,0 palca). If the
paper size is substantially wider than this, the side margins will be

wider than the minimum, but the printable width does not increase
beyond 203.2 mm (8.0 inches).
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Za LX-117011

A

B

Najmanj$a Sirina zgornjega in spodnjega robu (pod in nad perforacijo)
je 4,2 mm (0,17 palca).

Najmanj$a $irina levega in desnega roba je 13 mm (0,51 palca).
Najvecja Sirina papirja je 406,4 mm (16,0 palca).

Najvecja Sirina obmocja za tiskanje je 345,44 mm (13,6 palca).
If the paper size is substantially wider than this, the side margins

will be wider than the minimum, but the printable width does not
increase beyond 345,44 mm (34,54 cm).

Papir v zvitku:

printable
areqa

Najmanjsi zgornji rob je 4,2 mm (0,17 palca).
Najmanjsi levi rob je 3,0 mm (0,12 palca).
Najmanjsi desni rob je 3,0 mm (0,12 palca).

Najvecja Sirina obmocja za tiskanje je 203,2 mm (8,0 palca).
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poravnava papirja

Tiskanje se zacne pri oznaki »0« na ravnilu. Tiskalnik ne more tiskati
levo od te oznake.

O | O
9 1 00000....... ©
O, 00000...... o
ol o ,00000.... o
© 00000........ ©
o 00000........ @)
o 1 00000....... o
1
10 5 0

P b Yo
|

Seznami ukazov

Tatiskalnik podpira ukazne kode EPSON ESC/P in posnemovalne ukazne
kode IBM 2380 Plus (za LX-300+II)/IBM 2381 Plus (za LX-11701I),
navedene v nadaljevanju.

Ukazne kode EPSON ESC/P

Ce v programu, ki ga uporabljate, za tiskanje izberete tiskalnik EPSON
ESC/P, lahko uporabljate napredne pisave in grafiko.

Splosna opravila:
ESC @, ESC U, ESC EM
Podajanje papirja:

FF, LF, ESC 0, ESC 1, ESC 2, ESC 3, ESC A, CR
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Velikost strani:

ESC (C, ESC C, ESC C 0, ESC Q, ESC 1, ESC (¢, ESC N, ESC O,
ESC (U

Premik v polozaj za tiskanje:
ESC §, ESC \, ESC D, HT, ESC B, VT, ESCJ
Izbiranje pisav:

ESCk, ESCx,ESCy, ESCP,ESCM, ESC g, ESCp, ESC4,ESC 5,
ESCE, ESCF, ESC!

Izboljsave pisav:

ESC W, DC4, SO, DC2, SI, ESC w, ESC G, ESCH, ESC T, ESCS,
ESC -

Razmik:
ESC presledek
Obravnavanje znakov:

ESCt, ESC (t, ESC R, ESC %, ESC &, ESC :, ESC I, ESC 6,
ESC 7

Bitna slika:

ESCK, ESCL,ESCY, ESCZ, ESC *, ESC "
Crtna koda:

ESC (B
Barvno tiskanje (samo pri LX-300+II):

ESCr
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Posnemovalne ukazne kode IBM 2380 Plus
(za LX-300+I1)/ IBM 2381 Plus (za LX-1170ll)

Ta tiskalnik z naslednjimi ukazi posnema IBM Proprinter.
Podrobnejse informacije najdete v prirocniku za IBM 2380 Plus
(za LX-300+I1)/IBM 2381 Plus (za LX-1170II).

Splosna opravila:

NUL, DC3, ESC j, BEL, CAN, DC1, ESC Q, ESC [ K, ESC U,
ESC[F

Podajanje papirja:

FF, LF, ESC 5, ESC A, ESC 0, ESC 1, ESC 2, ESC 3, CR, ESC ]
Velikost strani:

ESC C, ESC C0, ESC X, ESCN, ESC O, ESC 4
Premik v polozaj za tiskanje:

ESC d, ESC R, ESC D, HT, ESC B, VT, ESCJ
Izbiranje pisav:

DC2, ESCP, ESC:, ESCE, ESCF, ESCI, ESC [d, ESC [I
Izboljsave pisav:

DC4, SO, ESC SO, ESC W, ESC [ @, SL, ESC SI, ESC G, ESCH,
ESC T, ESC S, ESC -, ESC _

Razmik:
BS, SP
Obravnavanje znakov:

ESC 6, ESC 7, ESC [ T, ESC*, ESC\
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Bitna slika:

ESCK, ESCL,ESCY,ESCZ
Crtna koda:

ESC [f, ESC [p
Prenos:

ESC = (samo nacin za osnutek)

Standardi in odobritve

Varnostne odobritve

(LX-300+II)

Model 120 V:
Varnostni standardi UL60950
CSA60950
EMI FCC part 15 subpart B Class B
CAN/CSA - CEI/IEC CISPR22 class B
Model 230 V:
Varnostni standardi EN60950
EMI AS/NZS CISPR22 class B

(oba modela)
Model 230 V:
Varnostni standardi EN60950
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EMC ENS55022, razred B

EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
oznaka CE
(oba modela)
Model 230 V:
Nizkonapetostna direktiva 73/23/EGS EN60950
Direktiva 89/336/EGS o EN55022, razred B
elektromagnetni zdruzljivosti EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
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CisSéenje tiskalnika
Da bo tiskalnik deloval ¢im bolje, ga je treba nekajkrat na leto temeljito
ocistiti.
Tiskalnik ocistite takole:

1. Iz tiskalnika odstranite papir. Izklopite tiskalnik.

2. Odstranite vodilo za papir. Ce je nameséen vle¢ni podajalnik ali
dodatni podajalnik listov, ga odstranite.

3. Z mehko krtacko z ohisja in vodila za papir pazljivo odstranite ves
prah in umazanijo.

4. Cestaohisje in vodilo za papir $e vedno umazana, ju obrisite s &isto
mehko krpo, ki ste jo navlazili z blago raztopino ¢istila in vode.
Pokrova tiskalnika ne odstranite, ampak ga spustite, da bo pokrival
tiskalnik in prepreceval, da bi vanj stekla voda.

Previdno:
O Tiskalnika ne cistite z alkoholom ali razredcili. Te tekocine
lahko poskodujejo dele tiskalnika, pa tudi ohisje.

U  Bodite previdni in ne zmocite tiskalnega mehanizma ali
elektronskih delov.

U Ne uporabljajte grobih krtac.

O Notranjosti tiskalnika ne Skropite z mazivi. Neprimerna olja
lahko poskodujejo tiskalni mehanizem. Ce se vami zdi, da je
tiskalni mehanizem treba podmazati, se obrnite na
prodajalca tiskalnikov EPSON.
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Prevoz tiskalnika

Ce morate tiskalnik prenesti na oddaljeno mesto, ga skrbno zapakirajte
v prvotno embalazo.

Pri tem upoStevajte ta navodila:

Opozorilo:
U Pri premikanju tiskalnika ga ne dvigujte za drzalo za kabel

USB, ker se lahko sname in povzroci padec tiskalnika.
Tiskalnik dvignite tako, da ga primete za spodnjo levo in
desno stran.

U  Prizamenjavi kasete s trakom boste morali rocno premakniti
tiskalno glavo. Ce ste tiskalnik pravkar uporabljali, je tiskalna
glava morda vroca; preden se je dotaknete, naj se nekaj
minut ohlaja.

1z tiskalnika odstranite papir. Izklopite tiskalnik.

Napajalni kabel izklopite iz vti€nice; nato iz tiskalnika iztaknite
vmesniski kabel, opore za papir in gumb.

Spustite vodilo papirja. Odstranite drzalo kabla USB, opore za
papir in gum.

Ce je vleéni podajalnik namescen, ga odstranite. Ce je names¢ena
dodatna oprema, jo odstranite in zapakirajte v prvotno embalazo.

Prepricajte se, da tiskalna glavani vroca. Odstranite kaseto s trakom,
kot je opisano v razdelku ,,Zamenjava kasete s trakom”.

Preverite, ali je podajalnik, ki ste ga dobili s tiskalnikom, namescen
v potisnem poloZaju.

Tiskalnik, kaseto s trakom, drzalo za kabel USB, opore za papir,
gumb in napajalni kabel zapakirajte v izvirno embalaZo in jih zloZite
v Skatlo, v kateri ste tiskalnik dobili.
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Slovarcek

ASCII
American Standard Code for Information Interchange. Standardizirani kodirni sistem za
dodeljevanje $tevilénih kod ¢rkam in simbolom.

barvno stresanje
Nacin razporejanja pik na strani, da se doseze odtenek ali ton.

cpi (znaki na palec)
Glejte ,, znaki na palec (cpi)”.

enosmerno tiskanje

Tiskanje, pri katerem tiskalna glava tiska samo v eni smeri. Enosmerno tiskanje je
uporabno pri tiskanju slik, ker omogoca natan¢no poravnavo navpiénih ¢rt. Enosmerno
tiskanje izberete tako, da tiskalnik preklopite v nacin privzetih nastavitev. Glejte tudi
,,obojesmerno tiskanje”.

ESC/P

Kratica za EPSON Standard Code for Printers. To je sistem ukazov, s katerim racunalnik
upravlja tiskalnik. Je standarden za vse tiskalnike EPSON, podpira pa ga ve¢ina
programov za osebne racunalnike.

gonilnik
Glejte ,, tiskalniski gonilnik”.

hitro tiskanje osnutka

Nacin tiskanja osnutka, ki ga lahko izberete v nacinu privzetih nastavitev. Pri hitrem
tiskanju osnutka je Stevilo pik na znak zelo majhno, zato je tiskanje hitro. Glejte tudi
,,osnutek” in ,, kakovost tiskanja NLQ (Near Letter Quality)”.

izvoz podatkov
Glejte ,, Sestnajstiski izpis”.

kakovost tiskanja NLQ (Near Letter Quality)

Nacin tiskanja, pri katerem je uporabljena druga pisava, ne pisava za osnutek. Znaki,
natisnjeni pri kakovosti NLQ, so bolj berljivi in lepSega videza, tiskanje pa je pocasnejse.
Glejte tudi ,, osnutek” in ,, hitro tiskanje osnutka”.
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locljivost
Merilo koli¢ine podrobnosti, ki jih je mogoce upodobiti. Locljivost natisnjene slike se
meri s Stevilom pik na palec (dpi).

matri¢no tiskanje
Nacin tiskanja, pri katerem se vsaka ¢rka ali simbol oblikuje z vzorcem (matrico)
posameznih pik.

medpomnilnik
Del tiskalnikovega pomnilnika, kjer se podatki shranijo pred tiskanjem.

neskoncni papir
Papir, ki ima na obeh straneh luknjice za zobnik, med stranmi pa je perforiran. Dobavlja
se prepognjen, v sveznjih.

obmocje tiskanja
Obmocje na strani, kamor tiskalnik lahko tiska. Zaradi robov je manjse kot list papirja.

obojesmerno tiskanje

Tiskanje, pri katerem tiskalna glava tiska v obeh smereh. Tako je hitrost tiskanja vecja,
vendar je so navpi¢ne ¢rte manj natan¢no poravnane. Obojesmerno tiskanje je obicajni
nadin tega tiskalnika. Glejte tudi ,, enosmerno tiskanje”.

osnutek

Nacin tiskanja, ki ga tiskalnik uporabi, ko za pisavo izberete Draft (Osnutek). Ta pisava
se tiska z manj pikami na znak, tako da je tiskanje hitrejse. Glejte tudi ,, hitro tiskanje
osnutka”.

pisava
Slog ¢rk, imenovan na primer Roman ali Sans Serif.

podajanje obrazcev (FF)
Gumb na nadzorni plos¢i in ukazna koda, ki pomakne papir na naslednji polozaj
vrha obrazca.

podajanje po vrsticah (LF)
Gumb na nadzorni plos¢i in ukazna koda, ki papir premika po vrsticah.

polozaj za vstavljanje
Polozaj, v katerega tiskalnik samodejno postavi papir.
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polozZaj trganja

Polozaj, v katerega tiskalnik premakne papir, kadar je vklopljen samodejni premik na
polozaj trganja. S funkcijo za mikroprilagajanje lahko polozaj trganja prilagodite tako,
da je perforacija papirja poravnana z robom za trganje.

polozZaj vrha obrazca
Mesto na papirju, ki ga tiskalnik prepozna kot mesto za tiskanje prve vrstice. To je privzeta
nastavitev zgornjega roba.

ponastavitev
Povrnitev tiskalnikovih nastavitev na privzete vrednosti.

preskusna stran
Nacin preverjanja delovanja tiskalnika. Tiskalnik na preskusno stran natisne znake,
shranjene v pomnilniku ROM (Read Only Memory).

privzeto
Vrednost, ki za¢ne veljati, kadar napravo vklopite, ponastavite ali inicializirate.

samodejno podajanje po vrsticah
Ko je ta moznost vklopljena v na¢inu privzetih nastavitev, vsaki kodi za premik tiskalne
glave na zaletek vrstice samodejno sledi koda za pomik za eno vrstico.

Sestnajstiski izpis

Nacin ugotavljanja tezav, s katerim se prepozna vzrok tezav pri komuniciranju
racunalnika in tiskalnika. Tiskalnik v na¢inu SestnajstiSkega izpisa vsako kodo, ki jo
prejme od racunalnika, natisne v Sestnajstiskih vrednostih in v znakih ASCII. Pravimo
mu tudi izpis podatkov.

tabela znakov
Zbirka ¢rk, stevilk in simbolov, v kateri so nabori znakov za posamezne jezike.

tiskalniski gonilnik
Programska oprema, ki iz ra¢unalnika posilja ukaze za uporabo funkcij dolo¢enega
tiskalnika.

trganje
Gumb na nadzorni plos¢i, ki perforacijo neskonénega papirja premakne v polozaj za
trganje, nato pa papir vrne v poloZaj vrha obrazca.

ukazna koda
Posebna koda za upravljanje tiskalnika, na primer izvajanje pomika v novo vrstico ali
podajanja po vrsticah.
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valj
Crn plogcat predmet, ki je podlaga za papir med tiskanjem.

vmesnik
Povezava med racunalnikom in tiskalnikom, po kateri se podatki za tiskanje prenesejo
v tiskalnik.

zlozeni papir
Glejte ,, neskoncni papir”.

znaki na palec (cpi)
Mera za velikost besedilnih znakov.
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Stvarno kazalo

Numerics

0 slash (Precrtana nicla), 82

A

Auto CR (carriage return) (Samodejni premik tiskalne glave na zacetek vrstice), 84
Auto I/F (interface) wait time (Samodejni ¢as ¢akanja vmesnika), 82

Auto line feed (Samodejno podajanje po vrsticah), 81

Auto tear-off (Samodejni premik na polozaj trganja), 81

B

Baud rate (Baudna hitrost), 83
Buzzer (Opozorilni signal), nastavitev, 84

D

Data length (Dolzina podatkov), 83
dodatna oprema

drzalo za zvitek papirja, 117
drzalo za zvitek papirja, 117

E

¢iséenje tiskalnika, 149
enosmerno tiskanje (Uni-D),, 81
EPSON Status Monitor 3, 38, 53
dostop, 55
namestitev, 56
nastavitev, 53
ESC/P, 144

G

gonilnik (tiskalniski), 38
gumbi,, 76

H

High speed draft (default setting) (Hitro tiskanje osnutka (privzeta nastavitev)), 82
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I

IBM character table (Tabela znakov IBM)
privzeta nastavitev, 84
International character set for Italic table (Mednarodni nabor znakov za tabelo lezecega
tiska), 84

K

kaseta s trakom, 123, 131

L
lucke, 76

m

Manual feed wait time (Cakalni ¢as pri roénem podajanju), 84
mednarodni nabori znakov, 133
mikroprilagajanje, 25, 29
Moznosti
Dodatni komplet za barvno tiskanje, 119

N

nadzorna plosca, 76, 87
nacin vmesnika, 82
nalepke
specifikacije, 137, 139
tiskanje, 35
neskonéni papir
specifikacije, 136, 139
tiskanje, 15

(o)

obmocje tiskanja, 140
obojesmerno tiskanje (Bi-D), 81
obvestilo o napaki, 87
odjemalci
z operacijskim sistemom Windows Me ali 98, 62
z operacijskim sistemom Windows NT 4.0, 67
z operacijskim sistemom Windows XP ali 2000, 64
odpravljanje tezav
tezave z USB, 103
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odstranjevanje
gonilnika za naprave USB, 74
programske opreme za tiskalnik, 71
odstranjevanje natisnjenega dokumenta iz
potisnega podajalnika, 19
ovojnice
specifikacije, 136, 138
tiskanje, 36

P

Packet mode (Paketni nacin), 83
Page length for tractor (DolZina strani za podajalnik neskon¢nega papirja), 80
papir v zvitku
specifikacije, 137, 139
Parallel I/F (interface) bidirectional mode (Obojesmerni nacin prenosa z vzporednim
vmesnikom), 83
Parity (Parnost), 83
Pisava, 84
plosca., 76
podpora za stranke, 109
poravnavanje navpicnih ¢rt, 106
poravnava papitja, 144
posamezni listi
specifikacije, 135, 137
tiskanje, 31
posnemanje,posnemanje, 146
posnemanje tiskalnika IBM 2380 Plus/IBM 2381 Plus, 146
preklic tiskanja, 70
preskusna stran, 106
prevoz tiskalnika, 150
prilagajanje
polozaja vrha obrazca, 25
poloZzaja za trganje, 29
vzvod za nastavitev debeline papirja, 34
Print direction (Smer tiskanja), 81
privzete nastavitve
seznam moznosti, 79
spreminjanje, 85

S

Skip over perforation (Preskok perforacije), 81
Software (Programska oprema)
privzeta nastavitev, 82
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specifikacije
mehanski del, 129
obmogje tiskanja, 140
papir, 135
seznami ukazov
ESC/P, 144
posnemanje tiskalnika IBM 2380 Plus/IBM 2381 Plus, 146
tabele znakov, 133
vgrajena pisava, 132
specifikacije papirja, 135
Status Monitor 3, 53
stik z Epsonom, 109

T

tabela znakov
nastavitev, 83
seznam, 133
tehni¢na podpora, 109
tehniéni podatki
delovne razmere, 134
elektrika, 134
mednarodni nabori znakov, 133
poravnava papirja, 144
standardi in odobritve, 147
tiskalniski gonilnik
dostop
iz operacijskega sistema Windows Me ali 98, 40
iz operacijskega sistema Windows XP, 2000 ali NT 4.0, 45
nastavitve, 50
odstranjevanje, 71
tiskalnik
skupna raba, 57
trganje, 28
gumb, 28
prilagajanje, 29
samodejni premik na polozaj, 28

U

USB, vmesnik, 82
tezave, 103
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"4

vecdelni obrazci
specifikacije, 136, 138
tiskanje, 35
vgrajena pisava
seznam, 132
vzvod za nastavitev debeline papirja, 34

V4

zvitek papirja
tiskanje, 117
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